
A a S X R N A P
POLITIKAI. TÁRSADALMI ÉS MEZŐGAZDASÁGI 

K É P E S  H E T IL A P

S zrrk « iitő»ő»  és k ia d ó h iv a ta l: 

V., B A thory-utca  24 . szAm.
T e le fo n : 153—62.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP
Előfizetési dijak, a m. klr. földmi velésüjryl 
miniszter Altul időnként kiadott „RAdlós <a/- 
<la«Agl előadások** elmtl füzetekkel «k> Utt: 
Egész évre 4, % évre 2. & érre 1 !'•

Budapest, 1935. XVI. évfolyam, 48. szám. November hó 24.

Villamosítás és falufejlesztés
A Faluszövetséy megalakulása első 

percétől kezdve céltudatosan töreke
dett arra, hogy a falvak népe 
ugyanolyan mértékben részesedjék a 
tudományos haladás minden vívmá
nyából, mint a városi lakosság. Szö
vetségünk, sőt ezt megelőzőleg a vele 
nemrég egyesült Magyar Gazdaszö
vetség már évekkel ezelőtt eredmé
nyesnek mondható mozgalmat indí
tott a falvak villamosítása érdekében 
is. Sürgette többek közt a községek 
és falusi lakóházak villamos világítá
sát, az elektromos hajtóerőnek a me
zőgazdasági üzemekben való felhasz
nálását.

Hogy ez a mozgalom nem volt 
eredménytelen, annak legfőbb bizo
nyítéka, hogy mig 1925-ben is mind
össze 336 olyan város és község volt 
Magyarországon, amelyben a villany
áram közhasználatú volt, 1934-ben 
már 1040 község dicsekedhetett el 
ezzel. De Csonka-Magyarország 3400 
községe több mint kétharmadrészének 
az utcáiról ma is hiányzik még a 
villamoslámpa és e helyeken sem a 
földmivelő lakosság, sem az iparosság 
nem ismeri a villamos hajtóerő nagy 
hasznát sem.

A kormány és a törvényhozás maga 
is tudatára ébredt, hogy e téren 
mennyire elmaradtunk a többi kul- 
turállamoktó), ezért 1931-ben meg
alkotta a XVI. törvénycikket, az 
úgynevezett energiatörvényt, ami kö
telességévé teszi a kormánynak, hogy 
egyrészt a természetes, főleg vizi- 
erők felhasználásával, másrészt a na
gyobb kőszéntelepek által nyújtott 
helyzeti előnyök kiaknázásával tegye 
lehetővé a villamosáram gazdaságos 
termelését és az olcsó villanyáramot 
megfelelő módon tegye különösen a 
falvak közkincsévé.

Ez a törvény kötelezte a kereske
delemügyi minisztert, hogy az egész 
ország villamosítására dolgozzon ki 
tervezetet. Közel négy év alapos és

szakszerű munkája után Bornemisza 
Géza iparügyi miniszter — miután 
a kereskedelemügyi minisztériumot 
azóta kettéválasztották s ez a feladat 
az iparügyi minisztérium hatáskörébe 
jutott most terjesztette a képvi
selőház elé az országos villamosítás 
általános tájékoztató tervezetét.

Kétezerháromszázhatvan községből 
hiányzik még mindig a villamosáram, 
amit egyrészt hajtóerőnek, másrészt 
világitóerőnek lehetne felhasználni. A 
miniszteri jelentés bevallja, hogy en
nek a kérdésnek kedvező megoldása 
ma egyike a legnehezebb kérdések
nek. Villanytelepeknek községenként 
való felállítása nem oldaná meg a 
kérdést kedvezően, mert ezek a tele
pek túlnyomórészt igen drágán ter
melnék a villanyáramot, azt sem a 
községek háztartása, sem magánosok 
nem bírnák megfizetni. Nincs tehát

Ifj.

Rajnai német gazda lakóháza (háttérben a haromfitekp.)
Baán Dénes jelen leg i« Németországban ta rtózkod ó  m agyar gazda i f in  

beosztási helye

más megoldás, mint villanyáram ter
melésére megfelelő körzetek alakí
tása. Több község, esetleg város egye
sített ereje tud csak a feladattal 
megbirkózni. E körzeteken belül egy
séges áron kapná a lakosság a villa
mosáramot.

Az iparügyi miniszter második, 
szintén igen jelentős feladatnak 
tartja a már meglévő villanyáram ter- 
melötelepek további fejlesztését és 
ott, ahol ez lehetséges, a meglevő te
lepeknek egymással való műszaki 
együttműködését. Ez a körülmény 
szintén olcsóbbá tenné a villamosáram 
termelését. Ez természetesen csak ott 
lehetséges, ahol a villanytelepek be
rendezése nem elavult.

A miniszteri jelentés hangsúlyozza 
továbbá, hogy uj, nagyszabású köz
ponti áramtermelőtelepek létesítésére 
(amilyen például a bánhidai) szintén
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nagy szükség van. Remélhetőleg a 
kormány ilyenek megvalósításához 
már hozzálátott, vagy legalább is rö
videsen hozzálát, mert hiszen ilyenek 
megépítéséhez legalább két-három 
esztendő szükséges.

Még egy igen jelentős feladatot 
végez el a közeljövőben a kormány. 
Felülvizsgáltatja az árelemzö bizott
sággal az összes érvényben lévő vil
lanyáramszolgáltatási szerződéseket. 
Igen sok helyen panaszkodnak a 
villamosáram drágasága miatt. Ahol 
ez a magasabb ár indokolatlan, a 
kormány gondoskodni fog az árak 
mérsékléséről. Természetesen a leg
jobb állapot az lenne, ha a villany
áramnak az egész országban egysé
ges lenne az ára. Erre törekszik a 
kormány és az energiatörvény terv
szerű végrehajtásával bizonyos idő 
múlva el is lehet ezt érni.

Magunk részéről ezúttal csak örö
münknek adunk kifejezést, hogy új
ból egy olyan kérdés megoldását 
tűzte a kormány napirendre, amelyet 
Szövetségünk nem csupán megalaku
lása óta ébren tart, de amit az or
szág számos helyén, pusztán a társa
dalmi erők felébresztést vei sikerült 
megoldásra is juttatnia. A kormány
nak a társadalom erejére a jövőben 
is szüksége lesz a villamosítás kérdé
sének gyökeres és végleges megoldá
sánál, ezért Szövetségünk tagjai a 
múlt hagyományaihoz híven jövőben 
is készséggel támogatják a kormányt 
e kérdésben.

BELPOLITIKA
Képviselőház

A képviselőház tárgyalásainak 
napirendjén az elmúlt héten a bor
törvényjavaslat szerepelt. Hogy a 
borkérdés kedvező megoldása meny
nyire országos érdek, annak bizonyí
tására elég hivatkozni arra a magas 
színvonalú, szakszerű vitára, ami e 
kérdés körül közel két héten át tar
tott a képviselöházban; kormány- 
párti és kisebbségi szónokok válta
kozva szóltak hozzá e kérdéshez, és 
ha a kisebbségi képviselők pártállá
sukból kifolyólag nem is fogadták el 
a javaslatot, mindenki helyeselte a 
kormánynak a magyar bor jó hírne
vének visszaállítása és a magyar bor 
kedvező értékesítését előmozdítani 
hivatott törvény által biztosítandó 
intézkedéseit.

Petró Kálmán egri képviselőnek 
hosszabb szakszerű beszéde után 
Görgey István a javaslatot főleg 
a hegyvidéki szőlők szempontjából 
méltatta. Csoór Lajos (pártonkivüli) 
elismeréssel volt a javaslat iránt, de 
kijelentette, hogy azt csak az eset
ben fogadja el, ha egyidejűleg a 
szeszkérdést is megoldják.

Nagy figyelemmel hallgatta a kép

viselőház Schandl Károly dr. beszé
dét, aki a külföldi piacok meghódí
tását tartja a legsürgősebb feladat
nak, éppen ezért helyesli a külföldre 
kivitt borok állami márkázását 
(védőjeggyel való ellátását) és a 
csemegeszőlő termelésre való fokoza
tos áttérést. A silányabb borokat 
dolgozzák fel borpárlattá és ecetté. 
Kívánja ezenkívül, hogy a fuvardíj
nál a bor előnyben részesüljön a sör
rel szemben, a borfogyasztási adót 
pedig teljesen töröljék el. A bortör
vény legyen szigorú, mert csak igy 
lehet a bor jóhirnevét megőrizni. 
Erélyesen védelmére kelt ezután a 
termelői kiméréseknek, amelyek meg
szüntették a magas vendéglői és 
kocsmai borárakat és jelentékenyen 
emelték a belső borfogyasztást. A 
beszédet a képviselőháznak úgy jobb, 
mint baloldalán hosszasan megtap
solták.

l ' j  hőforrás a Margitszigeten.
Háromszáz m éter mélységből tör fel a 
•Zt fokos kénes fo rrás ; [ércenként 1«M> 

lite r vizet ml.

Mózes Sándor dr. és Hertelendy 
Miklós szóltak még hozzá a javaslat
hoz, Czermann Antal pedig közel két
órás szakszerű beszédet tartott, majd 
Malasits Géza szocialista képviselő 
bírálta a javaslatot, utána Pinezich 
István szólt ismét a javaslat mellett. 
Vay Miklós báró, Sándor István, 
Mariássy Mihály a bortörvényjavas
lat intézkedéseit helyeselve, sürgették 
a helyközségi törvény mielőbbi beter
jesztését is.

Időközi választások
Bornemisza Géza iparügyi minisz

ter vasárnap, november hó 17-én 
résztvett Várady Lászlónak, a Nem
zeti Egység Pártja szentesi hivatalos 
jelöltjének, programbeszédjén. A szen
tesi harc egyébként annyira elfajult, 
hogy Dénes István budapesti ügyvé
det ki kellett tiltani Szentesről és

izgatás miatt bűnvádi eljárást indí
tottak ellene.

Az onódi választókerületben novem
ber hó 17-én folyt le az időközi vá
lasztás, amelynek eredményeképpen 
megválasztották Lichtenstein László 
NEP-jelöltet, Tóth Imre független 
kisgazdapárti jelölttel szemben. 
Lichtenstein László 5503 szavazat- 
többséggel győzött.

E n y S I f s é k
a  f a l v a k  n y o m o r á t  t

A lapunkhoz mind sűrűbben érkező 
jelentések és feljajdukísok következ
tében ismét elodázhatatlan kötelessé
günknek érezzük, hogy a tél közeled
tével a falusi nyomor enyhítésének 
sürgősségére hívjuk fel az illetékesek 
figyelmét. A kereset nélkül maradt 
mezőgazdasági munkásokról, a törpe- 
birtokosokról és családtagjaikról van 
szó. Az ország lakóinak igen-igen te
kintélyes számáról, akik hazánk mai 
sanyarú és tehetetlen helyzetében a 
magán- és közmunkák szomorú hiá
nya folytéin a sziikségmunkák kato
nái. A helyzet évről-évre rosszabb e 
tekintetben. .4 kormány intézkedései
ből látjuk, hogy legfelsőbb helyen is 
tisztában vannak e kérdés óriási fon
tosságával. A belügyminiszter most 
utazta be az országot s több helyen 
ígéretet is tett a munkálatok megin
dítására. De ez mind nem elég, mert 
még nem megoldás. .4 nyomor ször
nyű és napról-napra nagyobb. Ször
nyűségét csak a megértés tompít
hatja, nagyságát csak a gyorsaság ki
sebbítheti. .4 megértés, amely min
den felesleges egyebet félreállit s el
sősorban csak e gondolat megvalósí
tását tűzi ki céljául. S a gyorsaság, 
amely nem dohos irodákban gyártott 
akták tologatásában merül ki, hanem 
magyar aggodalommal siet a falusi 
nyomor enyhítésére. Ne legyen e te
kintetben különvélemény, megoldásra 
váró uj ötlet, egy akarat legyen, 
amely cselekszik is, de nem ankétek 
után, hanem azonnal!

T. ELŐFIZETŐINKHEZ!
Tisztelettel kérjük azokat az igen tisz

telt előfizetőinket, akiknek előfizetése 
november hó 30-án lejár, hogy a csatolt 
befizetési lap felhasználásával az elő
fizetési dijat szíveskedjenek beküldeni, 
nehogy a lap küldésében fennakadás áll
jon be.

ELŐFIZETÉSI D IJA IN K: 
Negyedévre 
Félévre 
Egész évre

1 P
2 P 
4 P

levelezőlap-kérésreMulatt ányszániot 
részléggel indítunk.

A VASÁRNAP kiadóhit atala. 
Budapest. V.. Báthory-utca 24.
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Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
lego lcsó b ba n  
vá sá ro lh a t ^ í l | l  
a h í r n e v e s

Reményi Mihály
hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
Kérje 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

val készítik elő a hadsereg előnyo
mulását. Változás történt az elmúlt 
héten az olasz hadsereg afrikai veze
tésében is. De Bono tábornokot tábor
naggyá léptették elő és felmentették 
a keletafrikai olasz hadsereg pa
rancsnoksága alól és helyét a köz
ponti vezérkar eddigi főnöke, Badog- 
lio tábornok vette át, mint az afrikai 
olasz hadsereg parancsnoka. Olasz 
katonai körök a hadműveletek sokkal 
erélyesebb folytatását váriák Badog- 
lio tábornoktól.

Véres angolellenes tüntetések zaj
lottak le a múlt héten Kairóban, ahol

a diákság a kormány — szerintük, az 
angolokkal szemben túlságosan lojá
lis — politikája miatt tüntetett. Ugv 
a tüntetők, mint a rendőrség halotta
kat és sebesülteket veszítettek a tün
tetések folyamán.

Az angol országos választások, 
amint az előrelátható volt, a konzer
vatív párt hatalmas győzelmével vég
ződtek. Az angol parlament 602 man
dátuma közül 420 mandátumot ka
pott Baldwin miniszterelnök pártja. 
A konzervatív párt győzelme az angol 
népszövetségi politika igazolását je
lenti az angol közvélemény részéről.

VILÁG KRÓ NUKA
A világpolitika elmúlt hete a körül 

zajlott, vájjon november hó 18-án 
csakugyan életbeléptetik-e a szank
ciós határozatokat aláíró államok az 
Olaszország elleni megtorló intézke
déseket. Úgyszólván az utolsó percig 
nem volt teljesen valószínűtlen az. 
hogy Anglia, Franciaország és Olasz
ország mégis csak találnak valami
lyen áthidaló megoldást, amely elke
rülhetővé tenné a megtorló intézke
dések életbeléptetését. A tárgyalások 
szakadatlanul folytak az illetékes 
külügyminisztériumok és a főváro
saikban lévő érdekelt nagykövetek kö
zött, de sajnos, eredménytelenül. 
Olaszország már november hó 12-én 
részletes tiltakozó jegyzéket intézett 
a szankciós határozatokat aláíró ál
lamok kormányaihoz, amelyben rá
mutatott arra, hogy a Népszövetség 
alapokmányának nem a helyzetnek 
megfelelő intézkedéseit kívánják fo
ganatosítani és hangsúlyozta, hogy 
Olaszország az életbeléptetett szank
ciókra olyan ellenrendszabályokkal 
válaszol, amely elképpesztheti majd 
az egész világot. November hó 16-án 
ült össze Rómában a fasiszta nagy
tanács, hogy a szankciók kérdésében 
állást foglaljon. A nagytanács első 
ülésén lelkesedéssel helyeselték a kor
mány politikáját, a kulturemberiség 
szégyenének nyilvánították az Olasz
ország ellen foganatosítandó meg
torló intézkedéseket és rokonszenvük- 
rol biztosították Magyarországot, 
Ausztriát és Albániát, azt a három 
kis államot, amely nem irta alá a 
szankciós határozatokat. A tárgya
lások azonban — mint fentebb irtuk 
— nem végződtek eredménnyel és a 
48 állam, amely a határozatot alá
írta, 17-éröl 18-ára virradó éjfélkor 
elzárta határait Olaszország felé, 
amire Olaszország is hasonló módon 
válaszolt.

A keletafrikai hadszíntérről élén- 
kebb harci tevékenységet jelentenek 
Az abesszin haderők állandó guerilla- 
harccal akarják nyugtalanítani az 
olasz csapatokat, de nem sok ered
ménnyel. Az olasz offenziva még sok
kal erélyesebben folytatódik és az 
olasz hadirepülörajok erélyes akció

„S zé c h e n y i fa lu -
s z e m in á r iu m “-ot ren d ez  
a  F a lu -G a zd a s zö v e ts é g

A Falu-Gazdaszövetség, hogy a ma
gasabb képzettségű, főiskolai ifjú
ságnak alkalmat adjon azoknak az 
ismereteknek elsajátítására, amelyek 
segítségével a falusi lakosság gazda
sági jólétét fokozni, művelődését elő
mozdítani, társadalmi viszonyait ja
vítani lehet, ez évben is tanfolyamot 
rendez. Ez a tanfolyam, az úgyneve
zett faluszeminárium ez évben no
vember hó 26-á.n nyílik meg s annak 
rendezésében szövetségünkkel kar
öltve résztvesz a főiskolai ifjúság 
Országos Széchenyi Szövetsége, vala
mint az Országos Cserkészszövetség.

A Falu-Gazdaszövetségnek ez im
már a harmadik továbbképző szemi
náriuma. A magyar közélet, a ma
gyar agrár- és szövetkezeti mozgalom 
kiválóságai, ismert nevű jogtudósok, 
közigazgatási szakemberek, társada
lomtudósok tartanak megállapított 
terv szerint heteken át előadásokat a 
különböző főiskolák hallgatói részére, 
hogy azoknak alkalma legyen megis
merni a falu minden ügyes-bajos 
dolgát és e bajokon való segítés 
módjait. A főiskolai ifjúság lesz a 
falvak népének jövőben a vezetője, 
tanácsadója. Ennek az ifjúságnak, 
legalább is az ifjúság ama részének, 
amelyik a faluból származott el, ame
lyet családi és egyéb körülményei, 
élethivatása a diploma megszerzése 
után visszaszólít ismét a faluba, min
den a falusi lakosságot érdeklő kér
désben nemcsak tanácsadónak, de 
kezdeményezőnek is kell lennie, ha 
életcéljának komolyan meg akar fe
lelni. Tisztában kell tehát lennie min
den olyan kérdéssel, aminek kedvező 
megoldásától a falu jövője függ.

Az iskola — legyen az bár főiskola 
is — nem mindig nevel az életnek. 
Az iskolai, tehát a főiskolai tanítás
nak is legfőbb célja, hogy az ifjú bi
zonyos tudományokban kiképezze ma
gát. A főiskola nevel jogászokat, or
vosokat, tanárokat, mérnököket, erdé

szeket, stb., de ne feledjük el, hogy 
egyúttal emberek is, a társadalom
nak, főleg egy-egy község szükebb 
társadalmának a tagjai is, akikre 
elsősorban hárul az a feladat, hogy a 
község egész lakosságát helyes irány
ban vezessék, olyan irányban, ami el
juttat minden embert az anyagi jó
léthez és a társadalmi békéhez.

Igaz, hogy ezt teljesen elérni lehe
tetlen, de megközelíteni még a mai 
nehéz viszonyok közt is lehet. Ahol 
az értelmiség nem hanyagolja el a 
falu vagy város alsóbb társadalmi 
rétegeit, ott szembetűnően nagyobb 
az anyagi jólét s megvan a társa
dalmi béke is.

Marschall Ferenc dr., a földmive- 
lésügyi minisztérium kiváló államtit-

Baíduin, angol miniszterelnök,
akinek a pártja a most lefolyt válasz 

lásokon döntő győzelmet aratott.



4 V A S Á R N A P 1935 november 24.

Görög katonák feleskiisznek uj urukra: II. György királyra

kára mondotta a Faluszövetség múlt 
esztendei szemináriumát megnyitóbe
szédében, hogy ezek a szemináriumok 
,,valósággal a megértés hidjai a fa
lusi lakosság és a magyar értelmi
ség között".

Reméljük, hogy az idei szeminárium 
még inkább igazolni fogja az állam
titkár mondását. Gondoljunk egyéb
ként arra, hogy egy esztendő mennyi 
uj kérdést vetett fel, mennyi uj terv
nek volt szülőanyja, amelyeknek túl
nyomó nagy része közvetlen közelről 
érdekli a falu népét. Ezeket a terve
ket máról holnapra megvalósítani nem 
lehet, sem a kérdéseket megoldani. 
Csakis akkor válhatnak valóra, akkor 
juthatunk el a megoldásához, ha an
nak érdekében az egész társadalom 
összefog és munkához lát. A társada
lom azonban, különösen a falusi tár
sadalom, mostanában a súlyos meg
rázkódtatások és egymásra következő 
sorscsapások hatása alatt valami der
medt álomba van merülve, amelyből 
fel kell rázni, fel kell ébreszteni.

A faluszemináriumok ilyen ébresz
tőket akarnak nevelni s neveltek ed
dig is, mert el kell ismernünk, hogy 
a mai műveltebb ifjúság nagyrésze 
máris megtalálta a helyét, felismerte 
az igazi hivatását s annak szenteli 
életét.

m e g n y itó  Ü nnep  
p ro g r a m fa

A budapesti faluszemináriumon kí
vül hasonló előadás-sorozatok lesznek 
a pécsi egyetem, az egri jog
akadémia, a sárospataki református 
theológia és a debreceni (Pallag- 
pusztai) gazdasági akadémia ifjúsága 
részére is.

A Széchenyi faluszeminárium meg
nyitó ünnepe a Falu-Gazdaszövetség 
Báthory-utca 24. szám alatti székhá

zában, november hó 26-án, délután 
5 órakor lesz. Programja a követ
kező:

1. Elnöki megnyitó. Tartja: Mayer 
János ny. földmivelésügyi miniszter, 
a Falu-Gazdaszövetség elnöke.

2. Megnyitó beszéd. Mondja: 
Schandl Károly dr., az Országos 
Széchenyi Szövetség alapitó országos 
elnöke.

3. Záróbeszéd. Mondja: Papp Antal 
dr., ny. államtitkár, a Magyar Cser
készszövetség országos elnöke.

Az előadásokat november hó 26-ika 
után következő minden pénteken dél
után 5 órai kezdettel az Országos 
Széchenyi Szövetség (IV., Kecske- 
méti-u. 6., 1. em.) helyiségeiben
tartják.

Ezeknek az előadásoknak tárgyköre 
a következő:

I. A magyar falu és az ifjúság. — A 
falu társadalma. —  .4 falu közegész
ségügye. — Mezőgazdasági kultúr
politika. — Mezőgazdasági érdekkép
viseletek és közigazgatás. — Föld- 
birtokpolitika.

II. A szövetkezeti mozgalom jelentő
sége és fejlődési iránya. — A hitel- 
szövetkezet. — A fogyasztási szövet
kezet. —  A tejszövetkezet. — A föld
munkás szövetkezet. — A föld-bérlő 
szövetkezet.

III. Széchenyista falumunka. — Cser
készek regös utjain. — Falukutatás. 
— Szociográfia. — Iskolánkivüli nép
művelés. — Gazdasági szakoktatás. — 
Faluszervezés. —  .4 film szerepe fa
lun. — Falunap és kiállítás. — Falu
vezetés.

IV. Földrajzi szempontok a falumun
kában. — A néprajzi gyűjtés mód
szere. — A helytörténeti kutatás. —  
Időszerű agrárpolitikai kérdések. — 
Értékesítési problémák. — Nemzeti
ségi problémák.

Négy hónapja fogságban  
tartanak a  csehek  
eg y  m agyar őrnagyot

Hónapokkal ezelőtt Öllé Kunos Já
nos magyar tüzérőmagy beteg édes
anyja látogatására a cseh megszállás 
alatt alatt lévő Galgóczra utazott, ahol 
a cseh hatóságok alig huszonégy órai 
ottartózkodás után letartóztatták. A 
csehek természetesen kémkedéssel 
vádolták a magyar tisztet, de semmi 
komoly alapja sincs ennek a vádnak, 
mert az elmúlt négy hónap sem volt 
elegendő arra, hogy a vád adatait 
összegyüjtsék és az őrnagyot bíróság 
elé állítsák. Maga az a tény, hogy 
idegen állampolgárt bírói eljárás nél
kül, koholt vád alapján fogva tarta
nak, a legsúlyosabban beleütközik a 
nemzetközi törvényekbe, amiket a 
csehek — úgy látszik — csak akkor 
tartanak fontosnak, ha más állammal 
szemben kell azokat alkalmazni.

Megalakult a Nemzeti
Egység Munkaközössége
A Nemzeti Egység Munkaközössé

gének megnyitó előadását november 
hó 18-án tartották meg a politikai és 
társadalmi közélet kiválóságai, a köz- 
gazdasági és tudományos élét, vala
mint a fiatal magyar nemzedék ve
zető tagjainak részvételével. A Falu- 
Gazdaszövetség részéről megjelent 
Mayer János ny. miniszter, elnök, 
Tölgyes István dr. ügyvezető-igaz
gató, Szekeres László dr. főtitkár és 
Kerék Mihály dr. titkár. Az előadás- 
sorozatot vitéz Marton Béla ország- 
gyűlési képviselő, ügyvezető elnök 
nyitotta meg. Kifejtette, hogy a 
Nemzeti Munkaterv végrehajtása 
nem egy emberi agy és erő teljesítő 
képességére, talán nem is egy generá
cióra, hanem hosszú időre és sok ér
tékes és világnézetileg azonos ma
gyarnak rendszerbe állított munká
jára van felépítve. Ezután Komis 
Gyulát kérte fel a vitaülés vezetésére, 
aki az előadások hármas céljából kü
lönösen kiemelte, hogy tárgyilagos vi
tával át kell hidalni azt a különbsé
get, amelyet szakadéknak szoktak ne
vezni az ifjúság és az idősebb nemze
dék között. Az ülés előadója Móricz 
Miklós dr. közgazdasági szakiró volt. 
Hangsúlyozta, hogy birtokpolitikánk 
útja: tervszerű és gyorsütemü előre
haladás, egészséges kisgazdaságok 
érdekében és ez a legbiztosabb ut a 
lelkek nyugalmának megteremtése 
felé is. Az előadást követő vitában 
számos közgazdasági kiválóságunk 
vett részt, köztük Teleki Mihály gróf 
országgyűlési képviselő, Tóth Jenő 
ny. államtitkár, Törley Bálint or
szággyűlési képviselő és Kerék Mi
hály dr., a Falu-Gazdaszövetség tit
kára. Az előadást társasvacsora kö
vette.
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A te r m e lé s n e k  a s  e x p o r t  i r á n y á b a n  
v a ló  m e g s s e rv e s é s e

I r t a :  S e r b á n  I v á n  á r .  m . R ir . g a z d a s á g i  f ő ta n á c s o s ,  
a  K i i l k e r e s k e á e l m i  H i v a t a l  e l n ö k e

A Euiu dtiz4fi<8z6v€tség októ
ber hó 2G-án Győrött nagysikerű 
kerületi gyülóst ta rto tt. A gyiilós 
t á rgy so r< >za t á n szerepel t Sorbán 
Iván dr.-nak, a Külkereskedelmi 
H ivatal elnökének, fent! elinti 
előadása is. A hozzászólások so
rán többen annak a kívánságuk 
nak ad tak  kifejezést, hogy ezt a 
rendkívül tanulságos előadást 
tegyük hozzáférhetővé a gazda
közönség szám ára. A Vasárnap 
készséggel eleget tesz a felszólí
tásnak  : folytatólagosan közölni 
fogja az  e lőadást és nyom atéko
san fe lh ív ja  reá olvasói figyel
mét. Alább következik az elő
adás első ré sz le te :

Komoly jelentőséget tulajdonítok 
innak, hogy a Falu-Gazdaszövetséy a 
mezőgazdasági termelés céltudatos 
szervezésének kérdését a mai érte
kezletének napirendjére tűzte és ezzel 
hozzájárult ahhoz, hogy ez a kérdés 
agrárközéletünk napirendjén marad
jon.

Egyideig egymást érték az érte
kezletek, gyűlések, megbeszélések, új
ságcikkek, értekezések, szónoklatok és 
mindezek szellemi fényszóróikat erre 
a tárgyra állították be, percekre min
den vonatkozásban éles megvilágítás
ba helyezték a megoldatlan problé
máink sötétjében lappangó, ezt a leg
megoldatlanabb problémát; azután a 
hirtelen fellobbanás után elhamvadt a 
íüz, kialudtak a reflektorok, vagy más 
kérdésre irányultak.

Hiszen, — elismerem — hogy me
zőgazdaságunknak van rengeteg olyan 
súlyosabb sebe, amiket a mai szeren
csétlen válság okozott. Valóban ért
hető, ha a számtalan égető és össze
roppanással fenyegető baj sürgős or
voslásának szükségessége mellett 
aleig-óráig háttérbe szorulnak azok a 
feladatok, amelyek megoldása talán 
látszólag a békés, egészséges viszo
nyok közötti fejlődés idején mutatko
zik alkalmasabbnak. De aggodalom
mal láttam, hogy a termelés szervezé
sének kérdése nemcsak ebből az ért
hető okból, hanem azért is leszorult a 
közfigyelem szőnyegéről, mert ennek 
a célkitűzésnek sokszor félreértett 
magyarázata miatt már magának a 
gondolatnak is komoly ellenzéke tá
madt nemcsak a mezőgazdaságon kí
vül, hanem a mezőgazdaságon belül 
is és főleg ez utóbbi elkedvetlenítette 
azokat, akik a feladatkört oly lelkese
déssel felkarolták.

De ha az ember szinte naponta gya
korlati esetekben látja, hogy milyen 
nagy károkat okozhat a mezőgazda
ságnak éppen a termelés és mindjárt 
hangsúlyozom: a termelők teljes szer- 
rezetlensége, akkor kötelessége éppen

a gyakorlati tapasztalatok alapján ál
landó küzdelmet folytatni egy tökéle
tesebb helyzet megteremtésére.

Éppen, mint a gyakorlat és a való
ságok embere és munkása, azonban 
legelsősorban azt tartom fontosnak, 
hogy gyakorlati értelemben vett he
lyes értelmezést adjunk a termelés 
megszervezése fogalmának és olyan 
tartalommal töltsük meg ezt a jelszót, 
amely gyakorlatilag értékkel, a meg
valósulás reményével kecsegtet! Szó 
val kiküszöböljük belőle a jelszószerü- 
séget és tegyük határozott munka- 
programmá.

De ezt azután fanatikus hittel, 
megalkuvások nélkül, lendülettel és 
törhetetlen akarattal kell megvalósí
tani.

Vannak, akik azt állítják, hogy a 
termelés mindennemű „szervezése" a 
nélkülözhetetlen gazdasági szabadság 
olymérvü korlátozását jelenti, ami 
bénitólag hat a közgazdaságra. Ezzel 
szemben azt állítom, hogy a szervezés 
és szervezkedés fogaiméit ezek össze
tévesztik a kényszerintézkedések fo
galmával. A termelés tökéletesebb 
szervezése alatt nem kényszerítő és 
korlátozó intézkedéseket kell elsősor
ban érteni, hanem a gazdakózönség 
túlnyomó részében életre keltendő azt 
a jobb meggyőződést és belátást, az 
együttműködésre való azt a fokozot
tabb készséget, az összetartozásnak 
azt az erősebb érzését, hogy nagy 
közérdekű feladatokat gyakorlatilag 
minden kényszer nélkül saját maga 
tudjon és akarjon megoldani.

Hogy ez olyan nehezen teremthető 
meg, abban nem hibás a gazda. A do
log lényegéből következik, hogy a me
zőgazdasági termelésbe, értékesítésbe 
nehezebb rendszert és bizonyos céltu
datosságot vinni, mint például az 
ipari termelésbe. Sok százezer gazda
sági üzemről van szó, amelyeknek 
döntő tényezője maga az őstermészet.

m eij m  u tá ti

Khutőn n^^tem&ikátiéháitát
f i  k á v é p ó tló v a l le je sk á v é l 1

k e l l  (joxtcá c ik ó r ia .  Ve kg 30fillér-

Sok százezer gazdáról, akinek nincs 
meg a közvetlen kapcsolata a piacok
kal és a vevőkkel.

De azért, mert nehéz a kérdés, nem 
maradhat megoldhatatlanul, mert mi 
mezőgazdasági feleslegekkel rendel
kező ország vagyunk, amellyel szem
ben a felvevő piacok, a behozatali ál
lamok már annál a fénynél fogva, 
hogy reájuk, mint vevőre vagyunk 
utalva, bizonyos zárt, vámmal védett, 
meghatározott mennyiségű és minő
ségi igényeket támasztó záit egysé
geket képeznek. Nem maradhat meg
oldhatatlanul azért sem, mert legfon
tosabb piacaink és vevőink az egyre 
fokozódó szervezkedés irányában ha
ladnak és hovatovább az ottani szer
vezett felvevő egységekkel fog szem
bekerülni mezőgazdaságunk.

Kétségtelen, hogy feleslegeinket 
zárt és hovatovább mindjobban szer
vezett piacokon kell elhelyezni és ez 
egyre szükségesebbé teszi azt. hogy a 
piacok szükségleteihez minőségileg és 
mennyiségileg gyorsan alkalmazkodni 
tudjunk. Hiszen mindenütt verseny
társaink vannak és mindig az marad 
a győztes, aki az adott szükséglethez 
a legjobban alkalmazkodik. Hogy csak 
egy példát hozzak fel; a magyar cse
megeszőlőt a bolgár nagyszemü, vas- 
taghéju csemegeszőlő már kezdi tel
jesen kiszorítani a német és az osz
trák piacról. Mi abban — a nézetem 
szerint helyes — meggyőződésben 
élünk, hogy a mi mézédes, szagos cse
megeszőlőnknél alig van jobb gyü
mölcs a világon, holott az előbbi or
szágok fogyasztóközönsége, — lehet, 
hogy téved ízlésbeli felfogásban — 
de a nagyszemü, mutatós, csak vas- 
taghéju szólót szereti. Ezt az Ízlés
beli irányt nem tudjuk megváltoz
tatni azzal, hogy kitartva makacsul a 
mi Ízlésünk mellett, nem termeljük a 
keresett csemegeszőlőfajtánkat, ha
nem azon a címen, hogy „a mezőgaz
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dasági termelést szervezni amúgy 
sem lehet", nézzük, miként hódit tért 
a mi szőlőnk rovására a másik, ame
lyért még ráadásul 30—50 százalékkal 
magasabb árat fizet az ottani fo
gyasztó.

Hogy tudjon azonban mezőgazda
sági termelésünk alkalmazkodni a pia-

December hó 31-ig kérhető 
a védettség visszaállítása

A védett birtokoknak a pénzügy
minisztériumban működő főfelügye
leti hatósága az érdekeltek tájékozta
tása céljából a következőket közli:

A gazdatartozások rendezése tár
gyában 10.000—1935. M. E. szám 
alatt kibocsátott rendelet 25. §-« le
hetőséget nyújt arra, hogy az a gaz
daadós, akinek ingatlanairól a meg
szabott szolgáltatások elmulasztása 
okából a védettséget törölték, a vé
dettséget visszaszerezhesse.

A kérelmet legkésőbb 1935 decem
ber 31-tig annál a bíróságnál kell 
előterjeszteni, amely a védettség meg
szüntetése kérdésében első fokon ha
tározott. Ugyanakkor elő kell terjesz
teni azokat a bizonyítékokat is, ame
lyek igazolják, hogy az adÓ3 az el
mulasztott szolgáltatásokat utólago
san teljesítette. Az utólagos teljesítés 
helyett annak igazolása is elegendő, 
hogy a hitelező az elmulasztott szol
gáltatásról lemond, vagy hogy annak 
teljesítése nélkül is hozzájárul a vé
dettség visszaállításához.

Ha az adós több mint egy évi szol-

Abesszin gyermekek fehér zászlókkal várják az olasz 
meghódított városban

csapatokat Makallt-

cokhoz, ha nincs meg a kellő kapcso
lata a külföldi piacokkal, ha nincs 
meg annak igényéről a kellő tájéko
zottsága és nincs olyan szervezete, 
amely kellő lendületet adjon minden 
olyan feladat gyakorlati megvalósítá
sának, amely a termelés alkalmazko
dását meggyorsítja. (Folytatjuk.)

gáltatást mulasztott el, a bíróság a 
védettséget akkor is visszaállíthatja, 
ha a gazdaadós csak egy évi szolgál
tatás pótlását, illetőleg elengedését 
igazolja. Ebben az esetben a biró az 
elmulasztott szolgáltatások többi ré
szének a megfizetésére legfeljebb ki
lenc hónapig terjedhető halasztást 
vagy részletfizetési kedvezményt 
adhat.

A védettség visszaállítását a volt 
védeitt birtokos örököse is kérheti.

Nincs helye u védettség visszaál
lításának, ha a gazdaadós jelzálogos 
tartozásai a volt védett birtok ka
taszteri tiszta jövedelmének kétszáz- 
szoros szorzatát meghaladják, vagy 
ha ezer holdnál nagyobb olyan volt 
védett birtokról van szó, amelynek 
kataszteri tiszta jövedelme a 700b 
koronát meghaladja.

A védett gazdaadósok helyesen te
szik, ha a szükséges részletes felvilá
gosítások elnyerése végett mielőbb 
a védett birtokok közfelügyeletét el
látó helyi bizottságokhoz fordulnak.

Ilyen helyi bizottság 129 adóhiva
tali székhelyen működik.

HEMZETGflZPBSáG
Becsben fo ly ta tják  

a m agyar-osztrák  kereskedelmi
tárgyalásokat

SchiMer követ vezetése mellett osz
trák delegáció tárgyalt Budapesten a 
magyar-osztrák kereskedelmi kapcso
latok időszerű kérdéseiről és az
zal utazott el az osztrák delegáció, 
hogy a konferenciát Bécsben fog
ják folytatni. A tárgyalásokról hiva
talos közleményt nem adtak ki, magá
tól értetődik azonban, hogy a buza- 
kérdés állott a megbeszélések előteré
ben. A budapesti árutőzsdén és a bu
dapesti sajtó egy részében már azt 
hiresztelték, hogy az osztrákokkal 
való megállapodás magasabb búza
árakat jelent, holott ebben az irány
ban még semmiféle döntés sem tör
tént. Nagy óvatossággal kell fogadni 
minden ilyen híresztelést, amelynek 
más célja nem lehet, mint a buzaspe- 
kuláció alátámasztása. Az ilyen spe
kuláció már sokszor okozott kárt a 
magyar gazdatársadalomnak és most 
is a leghelyesebb, ha a gazdák az el
adás előtt a tárgyalásokról, illetőleg 
a megállapodásról szóló hivatalos je
lentést bevárják. Itt említjük meg. 
hogy Ausztriával szemben fennálló 
külkereskedelmi forgalmunk a folyó 
évben eddig hatmillió többletet mutat.

Németország továbbra is átveszi a 
külföldi mezőgazdaság termékeit. A
goslári gyűlésen Darré birodalmi 
népeilátási miniszter a nemzetközi 
m •zőgazdasági szervezetek több mint 
száz kiküldöttje előtt beszédet mon
dott és kijelentette, hogy a mezőgaz
dasági lakosság a legbiztosabb 
alapja azoknak a törekvéseknek, ame
lyek a világbéke fenntartására irá
nyulnak. Hangsúlyozta Darré mi
niszter azt is, hogy Németország to
vábbra is hajlandó a külföld mező- 
gazdasági termékeit átvenni, de ter
mészetesen csak annyi mezőgazdasági 
cikket hozhat be, amennyi német 
iparcikket a külföld Németországtól 
átvesz. A külföldi kiküldöttek nevé
ben Mecsér András, a magyar mező- 
gazdasági kamara elnöke, válaszolt a 
miniszternek.

Állattenyésztésünk kiheverte a 
válságot. 1931-től 1933-ig súlyos
küzdelmet vívott a magyar állatte
nyésztés az általános gazdasági vál
sággal és ebben az időben a magyar 
állatállomány jelentékenyen csök
kent. A Központi Statisztikai Hivatal 
most megjelent kimutatása azonban 
azt mutatja, hogy állatenyésztésünk 
már kiheverte ezt a válságot és külö
nösen az ország sertésállománya meg
lepő emelkedést mutat. A sertések 
száma az 1931-iki legmagasabb 
számmal, 2,700.000-rel szemben a 
hárommillió fölé emelkedett.
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Üzenet a magyar-német 
gazdaífjuságí csereakció résztvevőihez

Baán Dénes: Rajnai kirándulás
ról küldött levelezőlapodat és ké
sőbbi leveledet köszönettel megkap
tam. Ebben a szép kis gazdaságban 
bizony sokat tanulhatsz. írod, hogy 
még szeszgyáratok is van ; ha en
nek nem is veszed olyan nagy hasz
nát, de a baromfi-nevelés és a hús
sertés-tenyésztést szivvel-lélfckkel 
tanulmányozd, mert szülői gazda
ságod idehaza olyan kiváló helyen 
van, ahol ezen a téren szerzett is
mereteidet igen jó eredménnyel ér
vényesítheted. Kedves házigazdád
dal, Dünn urékka! együtt, szeretet
tel üdvözöl jóakaród. — Pauszt Jó
zsef: Lapodat köszönöm. A névsort 
legközelebb közölni fogjuk. Örülök, 
hogy német házigazdáddal állandó 
összeköttetésben vagy. Bizony az 
ilyen barátságos kapcsolatoknak a 
jövőben is hasznát lehet venni. —

Joós Elek: Hosszú leveledet, amely
ben beszámolsz tapasztalataidról, kö
szönettel vettem. Legközelebb majd 
a Vasárnap is foglalkozik vele. 
Vasúti jegyed ügyében eljártunk. 
Erre nézve levélben is értesítettünk. 
— Marton Ödön: Legutóbbi leve
lem után tudtam meg a földmivelés- 
ügyi minisztériumban a Bajoror
szág fővárosában levő magyar bor
pince címét: München, Wittelsba- 
cher-Platz 4. Hungária Kellerei. 
Azt ajánlom, hogy német ismerőseid 
forduljanak erre a címre, ahol a 
m. kir. állami pincegazdaság ki
váló fajborai kerülnek eladásra. 
Kedves német házigazdádat és csa
ládját melegen köszöntőm. Mind
nyájatokat üdvözöl és a legjobba
kat kívánja

Tölgyes István dr. 
ügyvezető igazgató. Károly román király megcsókolja 

a bibliát
■ n ;icy egyházi ünnepen B ukarestben

G azdajelentés a  m ezőgaz 
daság  helyzetéről

N é p f ő is k o lá i  ta n 
fo ly a m  n y í l t  m e g  
'P ilisen

Az Országos Mezőgazdasági Ka
mara most számolt be a mezőgazda
ság október havi állapotáról.

A jelentés szerint októberben emel
kedett a mezőgazdasági termények, 
különösen pedig a takarmánynemüek 
ára. Az állatárak általában kissé ha
nyatló irányzatot mutattak, részben 
azért, mert a magas terményárak és 
a fokozódó terményhiány miatt sok 
gazda volt kénytelen jószágait piacra 
vinni. A takarmányhiány ilyenfor
mán megnehezítette az állattenyész
tést is. A takarmányhiányra jellemző, 
hogy keresett cikk Ínséges vidékeken 
a kukoricaszár, melyet kévénként 
20—25 fillérért vásárolnak és hogy 
sok helyen már hozzányúltak a télire 
eltett takarmánymennyiséghez. A 
gazdák általános kívánsága éppen 
ezért a taJcarmányellátásnak minden 
részletre kiterjedő, tökéletes biztosí
tása, a példátlanul magasra felszökött 
melász és a többi ipari takarmányfé
lék árának szabályozása, valamint 
azok vasúti szállítási dijának lénye
ges csökkentése.

A sertésátvételek alkalmával szoká
sos és a gazdák szerint indokolatlan 
kereskedői levonások miatt sok hely
ről panaszkodnak a gazdak. Az oltó
anyagok drágasága miatt sok helyen 
beszüntették a sertésbetegségek elleni 
védőoltásokat.

A ján ld
szomszédodnak i s  a
VASARNAP-Ot I I

Az októberi derűs, meleg és száraz 
időjárás sok helyen hátráltatta a ta
laj munkák elvégzését. A mezőgazda- 
sági munkásság nagyrésze talált el
helyezkedést a szép időjárás által 
megkönnyitett betakarási munkála
toknál, máshol az ősszel meginduló 
ipari üzemek, megint máshol vizsza- 
bályozásnál, gátépítésnél került mun
kaalkalom. A mezőgazdasági munkás
ság helyzete nem. javult, mert a rossz 
gabonatermést a tengeritörés és a bur
gonyaszedés alkalmával előadódott ál
talában gyenge kereset nem tudta 
kárpótolni. A férfinapszám ritkán 
emelkedett a 90 fillér, a női napszám 
a 60 fillér fölé, gyermeknapszámért 
40—50 fillért fizettek; ahogyan a 
munkaidő megrövidült, csökkent a 
napszámbér is. A munkásság kíván
sága, hogy azokon az Ínséges helye
ken, ahol a közmunkák még nem in
dultak meg, azok kezdődjenek el, 
hogy a falusi nép téli élelmezése és 
megélhetése ilyen módon legyen biz
tosítva.

A jobb terményárak következmé
nyének tudható be a földárak erős 
megszilárdulása és fokozottabb emel
kedése. A földbérek nem változtak.

A gazdatársadalmat érzékenyen 
érinti a vasúti díjszabás magas volta, 
az újabban emelkedő drága őrlési díj
tétel, kifogásolják nemcsak az ipar
cikkek dráguló, magas árait, hanem 
az olyan közszükségleti cikkek árát 
is, mint amilyen a só, mely a gazdák 
szerint aránytalanul drága.

A Falu-Gazdaszövetség pilisi szer
vezete november hó 16-án ünnepélyes 
keretek között nyitotta meg a har
madik népfőiskolái tanfolyamot. Az 
ünnepség istentisztelettel kezdődött, 
majd a gazdakör székházában a ha
tóságok és a gazdatársadalmi intéz
mények képviselőinek jelenlétében 
nvilt meg a tanfolyam. Honéczy Pál 
főesperes üdvözlő szavai után Sram- 
kó Kálmán igazgató-tanitó, a tan
folyamok szervezője, ismertette a 
tananyagot, s egyúttal tájékoztatott a 
népfőiskolái mozgalomról. A Falu- 
Gazdaszövetség részéről Tölgyes Ist
ván dr. ügyvezető-igazgató tolmá
csolta Mayer János ny. miniszter, 
elnök üdvözletét és beszédében ki
emelte a népfőiskolái mozgalom nagy 
jelentőségét Magyarországon, ahol 
a falusi lakosság állampolgári neve
lésének helyes irányítása érdekében 
fontos szerep vár a népfőiskolákra. 
A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági 
Kamara nevében Gesztelyi - Nagy 
László dr. igazgató szólalt fel ki
emelve a szaktudás fontosságát. A 
földmivelésügyi kormány üdvözletét 
Aigner Gusztáv, a kecskeméti mező- 
gazdasági szakiskola jeles igazgatója 
tolmácsolta.

A pilisi gazdaközönség példáját 
követve egy hasonló népfőiskolái tan
folyamot szerveztek a gazdák Monoi 
községben is.
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Egy hiányosságai miatt
a kártérítési pert hat hónapon 
belül feltétlenül meg kell indítani

Nagy Jenő gépész, jászapáti lakos 
gépet vásárolt a  Hofherr-Sehrantz- 
Clayton-Shuttleworth-gyártól és azt 
1928. évi junius hó 2. napján 
vette át. Azonban még öt hó
nap sem telt el, máris kénytelen 
volt a gyárral közölni, hogy a gép 
teljesen hasznavehetetlen, miért is 
azt rendelkezésre bocsátja. A gyár 
szerelőt küldött le hozzá, aki a gépet 
többizben megjavította, de eredmény
telenül. Ekkor kölcsönösen pereket 
indítottak egymás ellen. A gyár a 
vételárhátralék megfizetése, a gépész 
pedig a már teljesített fizetés visz- 
szatéritése, valamint kártérítés iránt. 
Most hozott az ügyben jogerős iéle- 
tet a Kúria és Nagy Jenő gépész ke
resetét elutasította.

Az indokolás szerint a gépész már 
1928 október 21-én gyakorolta kifo
gásolási jogát és ha ettől később el 
is állott, mivel a gyár igyekezett a
gép hibáit kijavítani, mégis — ami-

Z a jta la n  g yü m ö lcs 
ös zö ld ségárverés

3 2 3  g y ü m ö lc s -  é s  z ö ld s é g te r m e lő  s z ö v e t 
k e z e t  m ű k ö d ik  N é m e to r s z á g b a n

szágban, ezek között azonban a Rajna-Közismert dolog, hogy Németorszá
got sokezer kitünően működő termény- 
értékesitö szövetkezet hálózza be. 
Alábbiakban egy rajnamenti gyü
mölcs- és fözelékértékesitő szövetkezet 
gyakorlati működésével óhajtjuk ol
vasóinkat megismertetni. Háromszáz
huszonhárom gyümölcs- és zöldség- 
értékesítő szövetkezet van Németor-

A „zajtalan" árverés önuniködő órával.

dőn azt látta, hogy ez a próbálkozás 
nem sikerül, tehát 1929 nyarán — 
beállott Nagy Jenőre nézve a Keres
kedelmi Törvény 347. §-ában meg
határozott kifogásolási kötelesség s 
ugyanebben az időpontban kezdetét 
vette a hiányokra alapított, a K. T. 
349. §. 2. bekezdésében megszabott 
hathónapi elévülési idő is. Eszerint 
a gépésznek az áru hiányosságára 
alapított kártérítési igényét legké
sőbb 1930 január, február havában 
keresettel érvényesíteni kellett volna. 
Miután azonban a pert csak 1932 
december 30-ik napján indította 
meg, az elévülés nyilván bekövetke
zett.

Nem változtat ezen az sem, hogy 
a gyár által ellene é3 a viszont indí
tott kölcsönös perekben Nagy Jenő 
kárigényét állítólag fenntartotta. 
mert az elévülést nem az ilyen jog- 
fenntartó nyilatkozat szakítja félbe, 
hanem csupán a kereset beadása.

partján megszervezettek érdemelnek 
különös figyelmet, amennyiben a ter
ményeknek árverés utján való értéke
sítését hazánkban teljesen ismeretlen 
módon és nagy sikerrel oldják meg.

Roisdorfban látogattunk meg egy 
ilyen szövetkezetét és ott tanúi vol
tunk a zajtalan gyümölcs- és zöldség

árverésnek. A környék gazdái kötele
zik magukat, hogy minden terményü
ket a szövetkezet utján értékesítik. 
Közvetlen a vasútállomás mellett fek
szik a nagy árverési csarnok, amely 
előtt hosszú sorban állanak a szeke
rek. A termelők szabványos ládákban, 
előírás szerint csomagolva és válo
gatva, mint kész kereskedelmi árut 
viszik be portékájukat. Minden gyü
mölcs- illetőleg főzeléknemnek egy
forma ládája van. A válogatást nem 
a kereskedő végzi, hanem a termelő, 
a közvetítés tehát kimarad. Az egyes 
ládák kis cédulával vannak ellátva, 
amelyen fel van tüntetve a szövetke
zeti tag neve és pontos cime, a láda 
tartalma, súlya, a gyümölcs darab- 
száma és minősége. A szekerek be
járnak a csarnok kapuján, ahol egyik 
oldalon emelkedő padsorban ülnek a 
nagykereskedők, a másik oldalon szé
kel az árverést lebonyolító szövetke
zeti kirendeltség, mindössze két em
ber. (Lásd a képet.) Itt egy önmű
ködő óra van felszerelve, amelynek 
használata minden hangot kiküszö
böl. A gazda levesz szekeréről egy 
láda árut. azt felemelve, végigviszi a 
padok előtt, az egyik tisztviselő ki
kiáltja egy pfund (font) eladási árát, 
megnyomja a villamosóra gombját, 
amelynek nagymutatója a százas 
számtól visszafelémenőleg felülről 
balfele mozog addig az árig. amelyért 
az árut kikiáltották.

Minden kereskedő helyén egy-egy 
gomb van a kereskedő számával s 
aki az árut meg akarja venni, ami
kor az óramutató ahhoz a számhoz 
ér, amelyet az illető az áruért szán, 
megnyomja a gombot, amely pilla
natban a mutató az illető árnál meg
áll. Ugyanekkor kiugrik a kereskedő 
száma, amely jelzi a vevőt s amelyet 
a vételárral együtt egy másik tisztvi
selő, aki a kis asztal mellett ül, azon
nal feljegyez. Az áru el van adva, a 
szekér megy’ tovább és az árut le
rakja az udvarban lévő raktárba, 
ahonnét hamarosan a szövetkezet a 
vasúti kocsikba szállítja.

Az árat a kereskedő a szövetkezet
nek fizeti ki s ez juttatja tovább a 
gazdákhoz. Itt az árverésen a vevők 
és eladók részéről egy hang sem hal
latszik, semmiféle alku- vagy kérde- 
zősködés, kételkedés, vizsgálgatás 
nincsen, mert a szövetkezet felel tag
jaiért, az eladott áru tulajdonképpen 
a szövetkezeté, a vevő nem a gazdá
val, hanem a szövetkezet tel áll szem
ben, amely felelősséget vállal az áru 
feltüntetett minőségéért. Érdekes, 
hogy itt tulajdonképpen nincsen lici
tálás, nem lehet egymásra kínálni, 
mert az óra nem előrefelé halad. Ha 
például egy pfund alma ára 40 pfen
nig, akkor a mutató 100 pfennigtől 
visszafelé halad s ha az egyik keres
kedő 50 pfennigre értékeli, itt meg
nyomja a gombot és az áru az övé. 
Ékkor már többet Ígérni érte nem 
lehet. Ha senki sem nyomja meg a
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gombot, az áru a szövetkezeté. Való
színű a gazdák érdekében van ez így, 
mert a kereskedő siet a gombot meg
nyomni, hogy meg ne előzzék és az 
áru az övé legyen. Ottlétünk alatt az 
eladott árukért mindig többet adtak a 
kikiáltási árnál.

Amint a fenti leírásból láthatjuk, 
a kereskedelem tulajdonképpen nincs 
kiküszöbölve az eladásnál, csupán a 
közvetítő kereskedelmet helyettesíti a 
szövetkezet, amely bevált rendszeré
vel és a gazdák megszervezésével 
sokkalta magasabb árat tud biztosí
tani, mint hogyha a gazdák egyénileg 
bajlódnának az értékesítéssel.

FABER GYÖRGY

SZÖVETKEZETI ÉLET
Beszám oló a  Magyarországai 

Szövetkezetek S zövetsége  
tnonkázságáról
A Magyarországi Szövetkezetek

Szövetsége most tette közzé az 
1934-ik — szövetkezeti szempontból 
igen jelentős — esztendőről szóló be
számoló jelentését. A jelentést Kuncz 
Ödön dr.-nak, a Szövetség ügy
vezető alelnökének magasszinvonalu 
előszava vezeti be. Az előszó nemcsak 
ismertetője, de egyben bírálata is a 
jelentősebb szövetkezeti események
nek. Szól mindenekelőtt a nagyhord
erejű 1934: XXI. törvénycikkről, 
amely megszüntette a magyar fo
gyasztási szövetkezetek egymásközti 
versenyét s pénzügyileg megalapozta 
a szövetkezeti értékesítést. Az 1934. 
év jelentős eseményei közé tartozik 
a szövetkezeti törvénytervezet közzé
tétele és a londoni nemzetközi kon
gresszus, amelyen a magyar szövet
kezeti kiküldöttek jelentős sikereket 
értek el, végül a népszerű szövetke
zeti ismerettár közzététele. A szövet
ség behatóan foglalkozott a termény- 
• rtékesités kérdésével, a nemzeti bir
tokpolitikának földbérlő szövetkezetek 
segítségével történő megoldásával, a 
szövetkezetek ellenőrzésének a tökéle
tesítésével, stb.

A részletes beszámoló keretében a
.szövetségnek több igen jelentős állás- 
foglalásáról értesülünk. így a szövet
ség megvitatta az igazságügyminisz
ternek a szövetkezetek kényszerfel
számolására vonatkozó rendeletét. 
Sikerrel foglalt állást a Műegyetem 
és Közgazdasági Egyetem összevo
nása alkalmából a szövetkezeti fel- 
söbbfoku oktatás épségben maradá
sáért. Élénk részt vett a szövetség a 
Nemzeti Munkahét megrendezésében. 
Messzemenően felkarolta az állásta
lan diplomások ügyét. A szövetkezeti 
intézményeknél ily módon sikerült 
sok ifjút elhelyezni. A szövetség ke
belében működő Szövetközi Bizottsáy 
főleg a nemzetközi összeköttetéseket 
ápolja. A Nemzetközi Szövetközi Bi

zottságban Schandl Károly dr. alel- 
nök képviselte többizben sikerrel a 
magyar érdekeket. Megemlékezik a 
jelentés az 1934-ben tartott fontosabb 
szövetkezeti közgyűlésekről és érte
kezletekről is, majd ismerteti a szö
vetség 1934. évi közgyűlését, a XVI. 
'Nemzetközi Agrárkongresszust, a 
londoni nemzetközi szövetkezeti nagy
gyűlést, az agrárszövetkezeti statisz
tikai bizottság prágai gyűlését, ame
lyen Wanke Gusztáv, a szövetség fő
titkára képviselte a magyar agrár- 
szövetkezeteket, majd megemlékezik 
a szövetkezeti központoknál történt 
személyi változásokról.

Igen érdekes része a jelentésnek a 
szövetkezeti nevelésre és oktatásra 
vonatkozó rész. Itt ismerteti a III. 
továbbképző szövetkezeti tanfolya
mot, amely egész seregét képezte ki 
a jövendő szövetkezeti vezetőinek. Ál
talános tájékoztatót nyújt továbbá a 
jelentés a magyar szövetkezeti intéz
mények 1934. évi munkásságáról, 
közli többek közt a forgalmi adato
kat is.

A jelentés záradékát a szövetség 
vezetőinek névsora alkotja. A szövet
ség elnöke, mint tudjuk, Károlyi 
Sándor gróf egykori munkatársa: 
Mailáth József gróf, helyettes elnök 
Schandl Károly dr., alelnökök: a nagy

GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR. 

A  s z ő l ő t ő k é k e t
a mi éghajlatunk alatt a tél hidege 
ellen fedéssel kell biztosítani. A tő
lünk délre eső országokban a szőlőt 
fedni felesleges. Vannak nálunk is 
enyhébb telek, mikor a fedés nem bi
zonyul szükségesnek. Minthogy azon
ban előre nem tudhatjuk, hogy milyen 
lesz a tél, nálunk bevett szokás ősszel 
a tőketövek betakarása.

II. üiirni rajnai sazda hússertés-tenyészel*

szövetkezeti központok vezérigazga
tói. A szövetségi iroda élén Kuncz 
Ödön dr., ügyvezető-alelnök és Wanke 
Gusztáv főtitkár állnak.

(Cs.)

Wiinscher Frigyes előadása. A
Magyar Jövő Szövetség előadás soro
zatában az elmúlt héten Wünscher 
Frigyes dr., a Hangya vezérigazga
tója a szövetkezeti eszméről tartott 
előadást. Előadásában rámutatott 
arra, hogy a liberális kapitalista 
rendszer, amelynek elve teljes szabad
ságot biztosított mindenkinek a köz- 
gazdasági életben, a háború elejéig 
már teljesen kiélte magát. Ennek el
lenszereként kifejlődött a szocialista 
rendszer, melynek kimondott célja az 
volt, hogy a közgazdasági tevékenysé
get az állami élet kereteibe illessze. 
Szinte észrevétlenül fejlődött ki ezek 
között a szövetkezeti gazdálkodás esz
méje. A szövetkezeti tevékenység jo
gosságát nem lehet tagadni, mert ha 
a termelői rendszernek van jogosult
sága, akkor éppen olyan jogosultsága 
van olyan gazdasági rendszernek is, 
amely a fogyasztók védelmét célozza. 
Wiinscher Frigyes azután az értékesí
tés megszervezésével foglalkozott a 
nagyszámú közönség osztatlan tet
szése mellett.

Ha netán kedvezett a sors, enyhe 
volt a tél s úgy látszik, hogy a 
szőlő fedésével felesleges munkát vé
geztünk, akkor is vigasztaljuk ma
gunkat azzal, hogy a fedés egyúttal 
talajmivelő munka is. Ha a szőlő ta
laja ősszel meg van mozgatva, akkor 
érvényesül benne a téli fagynak érlelő 
hatása, másrészt a talajba jobban be
juthat a jövő évi termésre annyira
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fontos téli nedvesség. E nedvesség to
vább is megmarad a talajban, mert a 
feltalaj megbolygatása által elrontot
tuk a talaj hajcsövességét, összeülle- 
pedését. igy a behatolt nedvesség az 
esetleg közbeeső meleg napokon nem 
párologhat el oly gyorsan, mintha a 
talaj tömött állapotban maradt volna.

A fedéssel normális viszonyok közt 
addig várunk, mig a levelek hullani 
kezdenek. Legalább is azt az időt vár
juk be, mig a tőke alsó levelei hulla
nak, mert a szőlővessző csak akkor 
tekinthető beéredettnek. A száron ülő 
leveleket befedni nem tanácsos, mert 
az igy föld alá kerülő levelek rotha
dásakor a hónaljban ülő rügyek is 
megromolhatnak.

Ha korán beköszöntött éjjeli fa
gyok itt-ott leperzselték a leveleket, 
ott azért még nem lehet a venyigéi; 
teljes beéredéséről beszélni.

A fedéssel azonban sokáig késni 
se tanácsos, mert az őszi időjárás bi
zonytalan és ha tartós esős idő áll be. 
akkor nem végezhetünk talajmunkát. 
Ha pedig ilyen esetben várjuk a föld 
megszikkadását, akkor esetleg egy 
fagy köszönt be.

Sáros földdel nem jó a tőkéket be
fedni, mert alatta a rügyek könnyen 
kipállanak. Ha már fagyos a föld. ak
kor a föld nem rakható jól a tőkék tö
vébe: az ilyen föld csak hantosán, hé
zagosán takarja a tőkéket. A befedett 
tőkéket a földtakaró jól feküdje meg; 
hézagok, rések ne maradjanak s főleg 
ne hagyjunk a föld között leveleket. 
A lehullott levelek és venyigehuliadé- 
kok esetleg egy veszedelmes gomba
faj, a Dematofora n. utján tavaszra 
teljesen tönkre tehetik a töke minden 
részét.

A barom fiak
tartását igen megdrágítják a mind 
magasabbra emelkedő gabonaárak. 
Különösen érzik ezt azok, kik kényte
lenek a haromfiak eleségét vásárlás 
utján beszerezni. Mindezekhez hozzá 
kell számítanunk, hogy a makacs szá
razság következtében elszáradt a gyep 
is, mi az udvaron és tanya körül le
gelésző baromfi takarmányozásának 
költségét mérsékelni szokta. Igv na
gyon fontos, hogy a baromfitenyésztő 
csak a továbbtenyésztésre okvetlenül 
szükséges és a téli tojásokat termelő 
egyedeket tartsa meg, a felesleget pe
dig mielőbb értékesítse.

Mielőbb ki kell selejtezni az öre
gedő állatokat is, mert ezeknek ter
melése visszaesik és húsúk is kevésbé 
értékes lesz.

Tyúkfélékből a kakasokat csak 1—2 
évig, a tojókat 2—3 éves korukig 
tartsuk meg. Az idősebb tyúkok már 
keveset tojnak. A pulykakakasokat 
se tartsuk 1—2 évnél tovább, mert 
ezek hajlamosak az elnehezedésre, mi
nek következménye lesz a sok termé
ketlen tojás. Tojó pulykáinkat meg
tarthatjuk 3—4 éves korukig is. A 
gúnarak jó tenyészállatok 2—3 éves

korukig, ezután kiselejtezendők. A 
tojóludak azonban eredményesen sza
porítanak 4—5 éves korukig is. Gá- 
csérainkat 2 éves koruk elteltével se
lejtezzük ki, a tojókacsákat pedig 
3—4 éves korukban.

Mi sem természetesebb, mint hogy 
a takarmány drágasága miatt ne tűr
jük udvarunkon a haszontalan, élős
ködő példányokat, melyek hibásak, 
finyásak, betegeskedők, lassan fejlő
dök, rossz tojók. stb. Általában tart
sunk korlátolt mennyiségű takarmány- 
készletünkből kevesebb, de príma mi
nőségű állatot, sok selejtes helyett. 
Ez a praktikus angolok tenyésztői 
elve.

A tisztán szemes eleség a legdrá
gább baromfitakarmány. Olcsóbban 
juttatjuk állatainkat kellő tápanyag
mennyiséghez, ha vagdalt zöldet, bur
gonyát, répát, konyhahulladékot ke
verünk darafélék közé s e keveréket 
adjuk eléjük. Nagyon jól értékesítik 
a baromfiak a tejhulladékot és hus- 
hulladékokat, vért. stb. Ha ilyeneket 
is van alkalmunk keveréktakarmá
nyukhoz adni, még nagyobb terme
lésre számíthatunk.

Tojótyúkok számára néhány, a gya
korlati életben bevált takarmányszab
ványt iktatunk ide:

aj 2 deka tengeri, 1 deka árpa, 1 
deka zab szemesen; 2 deka árpadara. 
1 deka halliszt, 10 deka répa, 1 deka 
korpa, 1 deka hereszéna nedves ke
verékben.

b) 4 deka gabona szemesen; 5 deka 
burgonya, 3 deka buzakorpa, 2 deka 
halliszt, nedves keverékben és 10 deka 
nyers répa.

E szabványok mellett a szénsavas 
mész- és a konyhasóadagolásról se 
szabad megfeledkezni. A mészszük- 
séglet fejenként 3 gr., a konyhasó
szükséglet 0.5 gr.

Borpiaci helyzet
Az árak nagyrészt változatlanok. A 

kereslet inkább nehezebb óborokra 
mutatkozik, mivel az export különö
sen Csehország felé megindult és oda 
a vevők főként nehéz, édeskés boro
kat vásárolnak. A nagykereskedők 
tehát a kiszállított magasfoku óbo
rok utánpótlásáról kell hogy gondos
kodjanak. Verpeléten a 14 fokos ó- 
borért literenként 68—70 fillért, te
hát eléggé magas árat kérnek. Heves 
vidékén a 13 fokos ó-burgundiért 45 
fillért fizetnek. Kevés olyan tétel ke
rül felszínre, mely teljesen tiszta faj
burgundi. Ami akad. azért maga.; 
árat igényelnek.

Az Alföldön nincs nagyobb üzlet, 
mert nem volt termés sem olyan, 
amiből el lehetne adni. Sok gazdának 
alig termett annyi bora, amennyi a 
saját házi szükségletére elég.

Mint érdekességet említjük meg. 
hogy Tápisósáp határában egyik ma
gasabb dombon fekvő szőlőben, me
lyet a fagy nem ért. katasztrális hol

danként 46 hl 10 fokos bor termett. 
Ugyanakkor a környékbeli szőlők 
mind lefagytak. El lehet képzelni, 
hogyha az idén nincs ez a nagy fagy, 
mily óriási termés lett volna az egész 
országban. Ez a tápiósápi birtokos 
Péti sóval és külön műtrágyával trá
gyázta be a szőlőjét. Úgy látszik, 
hogy a homokon is a Péti só nagyon 
jól elősegíti a szőlőtermés fokozását.

Sűrített must már csak kereskedők 
kezén van. Kiskörösön, Izsákon és 
Gyöngyösön.

Németországba viszik ki a szép sö
tét otelló-bort. Irsai-M. József.

A p r ó  f ó / a n á c s o k
A megfelelő szánni hiniállalot (k ak ast 

gácsért. guiurrat) kiülő időlien szerezzük 
meg baromfi állom ányunk szám ára. Az 
idegenlail hozott á llatokat 10—12 napra 
tegyük külön ibelyre (kam rába, p i t i é i '  
be, stli.j, s ha ezen illő a la tt betegség 
néni tört ki ra jtuk , akkor tehetjük  csak 
régi barom fiállom ányunk közi*. Számít
sunk 10—lő  tyúkra egy kakast. Minél 
nagyold, testiiek a tyúkok, annál keve 
sebbet szám itsunk egy kakashoz. Ugyan
csak több kakast kell ta rtan u n k  akkor 
is, lm nagyobb tyukállom ányt tartunk  
egy udvaron. Pulykákból 0—S tojóhoz 
szám itsunk egy kakast. A nagyon elne 
hezedett, 2—3 éves pulykakakasokat a 
tél folyam án soványitsuk le. hogy ta 
rassza! párosodni tudjanak. Tegyünk 
téli takarm ányukba áz ta to tt szénatör- 
meléket, esetleg nyers répaszeleteket. A 
középn agy testű ludaknál 1 gúnárra  4— 
ti tojót is szám íthatunk. de a nagytestű 
emdeni gúnarak, valam int ezek első ke
resztezései legfeljebb 2—3 tojóval pá- 
rozzanak. A kisebb testű  kacsáknál égj 
gácsérhoz 6—8 darab  tojót osszunk be. 
hogy utánuk term ékeny to jásokat kap
junk : a nagytestű kacsáknál 3— t da 
rabot. A nehéztestii kacsák téli elhízá
sát ugyancsak akadályozzuk meg bigabli 
takarm ányok etetésével.

Nyulrágás ellen fiatal fák törzsét 
náddal, sással, tövises vagy töviste 
len gallyakkal, esetleg több rétegben 
felcsavart ujságpapirossal csavarjuk 
be. A zsuppszalma, cirokszár, kuko- 
ricakóró erre a célra nem jó. Ez 
utóbbiak a mezei egereknek adnak 
téli szállást és a tél folyamán ezek 
rágják meg a fák kérgét.

Hogy fáinkon féregmentes gyümölrsök
terem jenek, a  term őfák korona- és törzs- 
á|«dási m unkáit még az  ősszel végezzük 
el. Ott. ahol a korona siirii ágazató , azt 
ritk ítsuk  ki. A metszési (fűrészelt) sí
iteket egy óra hosszáig főzött, azu tán  ki 
hűli kátránnyal kenjük la-. H elyettesit 
heti ezt az ojtóviasz vagy valamilyen 
olcsó olajfesték is. A hemyófészkeket. 
gyümölcsmumlákat. a gy ap jas és gyű 
riispUíe peté it szintén m ár most szerijük 
le és azonnal ássuk el vagy tűzben sem 
m isitsiik meg. Az idősebb fák száraz, el 
álló. repedezett kérgét kaparjuk  le. a  bulla 
dékát égessük el és 10—20 liter gyümólcs- 
fakarholineumrmil vagy az ennél olcsóid) 
házilag is elkészíthető mészkénlé főzeté
vel kiadósat) permetezzük -meg a  fákat. 
A inészkénlével m indenféle fá t permetez
hetünk. míg a  gyümölcsfakartjollneu'm- 
mal csak az almát, körtét, szilvát, 
ringlót.
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ASSZONYOKNAK, ceanyoknak
Az éléskamra rendbentartásu

Az éléskamra tisztaságára, szellő
zésére mindig nagy gondot kell for
dítani, hiszen az valóságos kincses
tára a háziasszonynak, amelynek 
félretett készleteiből a hosszú télen 
át felfrissíti a család étrendjét. A 
rosszlevegőjü, dohos, piszkos kamrá
ban megromlanak az ételek, tönkre
mennek a befőttek, elférgesedik a 
liszt és megrothadnak a gyümölcsök, 
tehát a lakás e fontos részének elha
nyagolása mérhetetlen sok kárt okoz. 
Tartsuk azért rendben az éléstárat és 
a felső kis ablakot állandóan hagyjuk 
nyitva, hogy éjjel-nappal friss leve
gője legyen.

A lisztet, zsirt gyakran forgassuk, 
hogy meg ne kukacosodjék, a szárí
tott főzelékféle, gomba organdizsá- 
kokban függjön. A kertben össze
gyűjtött virág- és veteménymagvakat 
teljesen megszáritva 'pléhdobozokban 
tegyük el, melyeken szöggel néhány 
szeíetőnyilást fúrtunk, vagy pedig 
vászonzacskóba kötve, rúdra akasz- 
szuk fel. így az egér nem tud hozzá
jutni.

A befőtteket polcokon tartjuk és 
időnként gondosan átnézzük, — nem 
romlik-e közülök valamelyik. A fű
szerféléket jól záródó dobozokban, a 
maradék ételeket pedig lefödött edé
nyekben helyezzük el.

A télire eltett gyümölcsöt leghelye
sebb polcokra kirakni, úgy, hogy 
egymáshoz ne érjenek. Az almát 
hosszú ideig épen meg tudjuk őrizni, 
ha hordóban, ládában gipszrétegek 
között helyezzük el. A láda alján egy 
centiméter vastag gipszréteget te
szünk, erre ráhelyezzük az almákat 
szárukkal felfelé, aztán egy réteg 
gipsszel befedjük a gyümölcsöt; most 
újabb almaréteg következik, majd 
megint gipszsor. amig a láda meg 
nem telik. A körte birkagyapju közé 
téve, jól eltartható és megőrzi szép 
sárga színét. A szőlőt legjobb fürtön
ként felakasztva tartani. Az ütődött 
szemeket leszedjük, aztán vastag 
spárgával felkötjük a fürtöket rúdra, 
az ablak közelében.

A kolbászfélét és sonkát is legjobb 
rúdra akasztva tartani. Ha a felvá
gott kolbász, szalámi végét ezüstpa- 
pirba csavarjuk, nem barnul meg. 
Baromfit és malachúst besózva, lefö
dött edényben, télen heteken át el
tarthatunk.

Hűvös, szellös kamrában az élesz
tőt is hosszabb ideig frissen el lehet 
tartani. Különösen fontos ez falun, 
ahol nem lehet mindennap kapni 
friss élesztőt. Tiz-tizenkét napig is 
eláll, ha kis darabkákra vágott tiszta 
hideg vízzel megtöltött üvegekbe 
tesszük. Használat előtt az üveget 
jól összerázzuk és csak annyi élesz
tőt szedünk ki belőle, amennyire a 
sütéshez szükségünk van.

Asszonyok tanácsadója
Válasz B. L.-né (Kunszentmártoni 

kérdésére. A rozmaring vizet hajgyö
kerek erősítésére ma is sok helyen 
használják, házilag azonban nehéz 
előállítani, mert lepároló edény keli 
hozzá. 100 gramm rozmaringvirágot 
egy liter vízzel leöntenek, lepároló 
edényben hevítik és a forrás közben 
keletkező gőzt tiszta edényben fel
fogják. A lehűtött folyadékban 50 
gramm tiszta alkoholt és 5 gramm 
hamuzsirt oldanak fel. Igen jó haj- 
erősitővizet lehet azonban otthon is 
készíteni a következő módon: Jó cso
mó friss csalángyökeret puhára fő
zünk egy liter vörösborban, leszűrjük 
és feleannyi tiszta szeszt adva hozzá, 
jól záró üvegbe töltjük. Használatkor 
ugyanannyi vízzel hígítjuk fel.

Kánya Terézia
É /e lrecep /e lc

Kiikoriramorzsa. l" deka kukoricái.sz 
lel 2  to já s  sá rg á já v a l és h ab jáv a l, fél 
c itrom  levével s  h é jáv a l, m eg léi csom ag 
sü tő p o rra l összekeverünk. P l deka  forrt* 
zsírba vagy vajb a  öntve, sü tőben  megpi 
r itjttk . a z u tá n  fe lszak g u tjtlk , sóval, cu
k o rra l és m azso lával m egh in tjük  és méh- 
gén a tlju k  a sz ta lra .

Burgonyás huspástétoin. 30 deka h ú s 
m arad ék o t kevés zöldiietrezselyem inel, 
c itrom léve l ízes ítve  v a ja s  r á n tá s s a l bérűn- 
tünk . IS deka főtt burgonyából egy to já s 
sa l. 12 deka  lisz tte l. 12 deka  v a jja l, kévé- 
sóva l té sz tá t gyű rű n k , n éh án y szo r ki 
n y ú jtju k  és fél ó rá ig  p ih e n te tjü k , \eg ii 
fé lu jjn y i v a s ta g ra  k in y ú jt juk . A tész tá lió l 
k é r k lap o t vágunk  s p ap íro n  sü tő lem ez
re  tesszük. A té sz ta lap  szélét to já sfe b é r 
jé-vel k en jük  meg. a tésztahulladékból 
jiedig to já ssa l rnegketit so d ro tt k a r ik á k a t 
helyezünk rá . H a lv á n y sá rg á ra  sü tjü k , 
azu tán  a  husvagdulékka! m egtöltve, meg 
tíz  p e r i r e  a sü tő b e  tesszü k  é s  melegen 
tá la lju k .

B irsa lm a s a jt . A szép sá rg a  birset tisz 
tá ra  m osva, p u h á ra  főzzük. Melegen gyor
san  m eghám ozzuk. sz itá n  á t tö r jü k , az 
u tán  a iM>pet u g y ananny i p o rcu k o rra l h a 
llosra k ev erjü k  és foly tonos k ev eres köz- 
l*en tűzön n eg yedórá ig  főzzük. Koesonya 
p ró b á t c s in á lh a tu n k  belő le s  ha poreel- 
lá n tá lra  e s e t le n t  ve. m egulszik. vízzel ki 
ö b líte tt fo rm ákba tö ltve, áün n i hagyjuk. 
M ásnap k llx trltju k  s szellös, sz á ra z  be 
lyen ta r t ju k .

Az én dalom . . .
Lantom s vándorbotom 
Minden vagyonom.
A sallangós nyomorom 
Csak ráadásul kapom.
Mivel egész életemet 
Kiaggathatom: 
l'ton-ntfélen a bolondját 
Járhatom! . . .

BODNÁR BERTALAN  
i Budapest)

Jókedv országából jöttem . . .
Jókedv országából jöttem, teli tarisz- 

[ nyával. . .
A határán találkoztam sok-sok bo

szorkánnyal.
Nyakamból a tarisznyámat ki akarták 

[ venni,
Engem meg a seprünyéllcl el akartak 

f verni.

Elállták ők az utamat, szörnyen vi- 
[ gyorogtak.

Körülöttem a nagy baglyok folyton 
( kuvikoltak.

Elővettem füzfasipom, belefujtam 
[szépen.

Uccu neki, boszorkány had el a seprő - 
[nyélen . .

HATHÁZI ISTVÁN  
(Érsekcsanád)

Hallgasson meg . . .
Hallgasson meg, Kati néni, volna egy 

| kérésem,
Marcsit lányát feleségül adja odú 

[nékem.
Ne zárja el, engedje ki mái u kalitká

iból,
Csodacsinos menyecske lesz a kent:

[leányából.

Nem lehet még, édes fiam, fiatal a 
[lányom.

Idő előtt férjhez adni, szivemből saj- 
[nálom.

Meg azután nem is gazdag, nem vihet 
[ő kincsei.

Jobb lenne tán, hogyha máshol nyit- 
f nád a kilincset.

Ejnye, ejnye, Kati néni, én nem kin- 
[cset kérek.

Nagy kincs nekem, ha egy kislány 
| két szemébe nézek.

De hogyha kend úgy akarja, hajlok o 
[szavának.

Tartsa meg a Marcsa lányát örökre 
[magának!

MÁRTON ANTAL 
(Somogy vár l

Mondjon el egy imát értem..
Tiszaparti kis faluban,
Ami fehér kis házunkban 
Édesanyám lelkem!
Ha lefekszik alkonyaikor.
Néha késő tnécsgyvjtáskoi : 
Imádkozzék csendben.
Mondjon el egy imát értem.

Tudom, hallgatja az Isten 
S nt sirasson engem.
Aludjon el tdesdeden,
Álmodjon jól énf előlem:
Hogy van sok-sok kincsem.
Meg azt is, hogy boldog vagyok. 
Családom közt vígan vagyok. 
Menye nem lesz hűtlen.
Egészséges unokája.
Hogy nem igaz a halála,
S várja magát híven.

CSEPPENTŐ IMRE 
t Ti szabó.'
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H I B E K
137 kiló elsőosztályu selyem- 

gubót termelt ifi. Ábel Béla
Az országos selyemtenyésztési fel

ügyelőség a gubótermelés iránti vál
lalkozási kedv növelése céljából ez év 
tavaszán külön jutalmakat helyezett 
kilátásba a selyemtenyésztőknek. A 
jutalmazási akció két részre oszlott. 
Már a gubók beváltása alkalmával 
minden egyes selyemtenyésztő, aki 
legalább 10 kg gubóit termelt, a be
váltási áron felül egy szép színes fej
kendőt kapott ajándékba. Most a ju
talmazás második neme, a pénzbeli 
jutalmak kiosztása került lebonyolí
tásra. Ebben a jutalmazásban részt- 
vettek mindazon selyemtenyésztők, 
akik legalább 20 kg I. osztályú gubót 
szolgáltattak be. Ezek a selyemite- 
nyésztők tehát az ingyenes fejkendőn 
kívül pénzjutalomban is részesültek. 
A pénzjutalmakat a gubóhozam ará
nyában osztotta szét a felügyelőség 
és pedig 100, 80, 50, 30, 20, 10, 5 és 
3 pengős tételekben. A 100 pengős 
legnagyobb jutalmat ifj. Ábel Béla 
mezökeresztesi selyemtenyésztő nyer
te el, aki 137 kg 90 dkg I. osztálya 
gubót hozott beváltásra, mely meny- 
nyiséggel az ország legtöbb, legjobb 
gubót termelt selyemtenyésztöjének 
bizonyult.

A kereskedelmi miniszter megnyi
tott egy dunántúli útszakaszt. No
vember hó 14-én délelőtt nyitotta 
meg ünnepélyesen Winchkler István 
kereskedelemügyi és közlekedésügyi 
miniszter azt az útszakaszt, amely 
Borocskától kiágazóan a Velencei
tó déli partján halad Székesfehérvárig 
és itt kapcsolódik be a régi balatoni 
útba. A minisztert Havranek József 
alispán üdvözölte és az útépítésért 
kifejezte a vármegye háláját.

A „Vásárhelyi" név védett lett. Mint ér
tesülünk, a un. kir. belügyminisztérium, 
mint a magyar nemesség legfelsőbb őre. 
Kezdi Vásárhelyi Itezsö dr. ny. földmiv. 
miniszteri tanácsos, Kézái Vásárhelyi 
Zoltán dr.. államtitkár és fia. Kézái l ’ó- 
airhelyi Béla dr. tb. szolgain rónak kérel
mére a Kézdi, illetve a Kisdi ös-székely 
nemzetségből származó ősnemes Vásárhe
lyi családnevet a névváltoztatások alkal
mával véiielemben részesülő. azaz to'r- 
magyarositáskor fel nem vehető „védett" 
magyar nevek hivatalos pót jegyzékébe 
felvette. Itt említjük meg. hogy önzetlen 
hazafiul ténykedése elismeréséül Kézdi 
1 ásárhelyi Béla dr. tb. szolgabirőnak a 
A em ze ti M unka érd em kereszt adományoz- 
tatott.

Vajmesteri állást keres egyik ol
vasónk. Négy középiskolát és kétéves 
tejipari szakiskolát végzett húsz éves 
nőtlen vaj mester állást keres, rögtöni 
belépésre. Cim: Farkas Kálmán, 
Pórládony (Sopron-megye

Tábor István esküvője. Táor- 
Tábor István csepeli olvasónk, a 
Vasárnap jeles költőgárdájának egyik 
tehetséges és szorgalmas tagja, októ
ber hó 31-én tartotta esküvőjét Tóth 
Rózsikával. A Vasárnap olvasótábora, 
valamint szerkesztősége és kiadóhi
vatala nevében szeretetteljes szeren- 
csekivánatainkat küldjük az ifjú 
párnak.

Elloptak másfél kilométer hosszú vasúti 
vonalat. Cambria (Illinols-állam) mellett 
ismeretlen tettesek eyy és fél kilométer 
hosszú vasúti vonalat loptak el. A tolva
jok elvitték a síneket, csavarokat, talpfá
kat és az összes pályaalkatrészeket

A belügyminiszter rendelete az 
állatkínzás ellen. Kozma Miklós dr. 
belügyminiszter az állatkínzások szi
gorú ellenőrzése ügyében rendeletet 
adott ki, amely szerint utasítja az 
alárendelt hatóságokat, hogy az ál
latkínzást az eddiginél fokozottabb 
mértékben ellenőrizzék és az állatok 
védelmére vonatkozó törvényes ren
delkezéseknek teljes eréllyel szerezze
nek érvényt. Az állat kínzásának vagy 
durva bántalmazásának fogalma alá 
nemcsak a heves fájdalmat okozó 
bántalmazás, ütés, verés, vágás, szú
rás, stb. esik, hanem az állatnak 
munkában való tulerőltetése is.

A Lakyteleki Faluszövetség tánc- 
mulatságot rendez. A Lakyteleki Fa
luszövetség a csecsemővédelem és a 
szegény gyermekek karácsonyi fel
ruházása céljára november hó 23-án, 
szombaton este 8 órai kezdettel a 
Hankovszky - szállodában zártkörű 
táncmulatságot rendez. Belépő díj 
személyenként 60 fillér, családjegy 
1 pengő 50 fillér.

Szétszedve Munkában
Legalább asabadalom

„NETTOSPRICC"
d n gattyan ilk fili

gyiim ölca f a p e r m ete ző  k é sz ü lő k .
Olcsó, nincs benne börözés, nem szárad 
ki, nem romlik, nem kopik. Egy perc alatt 
szétszedhető és könnyen tisztítható. Al
kalmas permetezésre, fertőtlenítésre, me

szelésre stb.
K érjen  d íjta la n  le írá s t .  

Oyártja (a forgalomba hozza:
Takács Károly, ayng. Már. elől|áró,

Budapest, VI., Kerekes-utca 28.

Hány háziállat van az országban?
A földmivelésügyi minisztérium 1085. 

évi tavaszi állatösszeirása szerint tavasz 
szál összesen 1.756.000 szarvasmarhát 
807.000 lovat, 3,176.000 serlést és 
1,228,006 juhot számláltak meg.

Ilalálosvcgii összeszólalkozis Győrben.
November lió 18-án, hétfőn 16 óra táj 
bán Győr egyik külvárosában, a Pápai- 
utón baldlosrégü összeszálalkozás támadt 
eyy hadnagy és eyy polyári személy kö
zött. A Pápal-uti vasúti átjárónál az 
egyik vasúti kocsiba árut raktak és 
ennek közelében tartózkodott Odor Már 
tón 22 éves napszámos, a  berakodás 
köztien jött arra gyakorlatról kerékpár
ján Balaton Sándor hadnagy, aki a 
győri utászzászlóalj kötelékébe tartozik. 
A rendőrségi tanúkihallgatások szerint 
Hutaion hadnagy kerékpárjával hozzáéri 
a napszámoshoz. Ebből szóváltás támadt, 
amelynek során a hadnagy elsütötte feyy- 
vérét. A yolyó a napszámos szivét fúrta 
keresztül. Balaton Sándor hadnagy a 
fegyverhasználat után kerékpárra ült s 
az állomásiulrancsnokságon jelentkezett. 
A fegyverhasználat jogosságának meg
állapítása végett megkezdték a vizsgáló 
tót.

Huszonhárom pár esküdött örök 
hűséget egy napon. A Vác melletti 
Sződ községben hagyományos szokás, 
hogy a házasságok túlnyomó részét 
minden évben egy napon kötik. így 
volt ez a múlt héten is, amikor 23 
sződi párt adott össze egy napon 
Bartos plébános a katolikus templom
ban. A hagyományos tömegesküvőn 
nagy számmal vettek réczt a környék
beli lakosok. Az esküvőkét háromna
pos mulatság követte.

Ijedtében meghalt egy hetvmkedő fia
talember. Egv liehenthali (A usztria) fia 
taletnlier. aki azzal d icsekedett hogy sem
mitől sem ijed meg. fogadást kötött, bog' 
a temetőben é jfé lkor egy előre meghatá 
rozo tt sírról leemeli a koszorút és maga 
val hozza. B e is ment éjfélkor a tenie 
tőbe, de nem tőrt vissza. B aráta i regge
lig nem m ertek u tána  menni, akkor hol 
tan ta lá lták az egyik sírra borulva. Sztv- 
szélhüdé-s ölte meg. Mint kiderült, ka 
bá lja  lielea kiolt az egyik sírem lék rács- 
keri lésébe s a fiatalem bert a sötétben, is
m eretlen okból bekövetkezett váratlan  
rán tá s  annyira megré-mitette. hogy szív 
szélhüdést kapott.

Verssorok emlékkönyvbe. Kiszner 
János kisteleki előfizetőnk küldötte 
be hozzánk az alább következő „Emlék
könyvbe" cimü sorokat. Szives figyel
mébe ajánljuk mindazoknak, akik 
még nem lettek hűtlenek a régi jó 
idők szép szokásához, az emlékkönyv
höz, akár úgy, hogy maguk örökítik 
meg nevüket mások emlékkönyvében, 
akár úgy. hogy maguk kérnek a sa
ját könyvükbe emléksorokat. A nyolc
soros versike így hangzik:

Fi tűn k  vágya-célja a boldogság,
I yynkrzziink elérni mihamarább.
Csakhogy ú tja  já r  nem kin reszélba  7.
1 zárt is oty kevesen érik ej.

Két sz ír  szereimé. egyes ülése
.4 boldogság édes t ti kei-réve.
Uey n? indulj törékeny ha jár ni.
Hit széttörhet a legelső vihar.
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P ltS Z T O R T tlZ
Spiclik a „rádió" hullámainál

.Míg mi, jámbor magyarok, szivün
ket, lelkünket az egész világ elé ki
tárjuk és még kevés megmaradt szen
télyeinkbe is szabadjára beengedünk 
minden szőrösmarku idegent, körös
körül lesbenálló ellenségeink még a 
Csonkamagyarországból tovaszálldnsó
i ádióhullámok rezgéseit is spiclikkel 
ellenőriztetik. Egy kolozsvári bírósági 
tárgyalás folyamán pattant ki ez az 
ellenségeinkre oly jellemző épületes 
eset. De vájjon mi magyarok tanu
lunk-e belőle? íme, itt az eset:

A kolozsvári román hadbíróság 
éppen most Láger Károly huszon
négy éves joghallgatót, magyar 
újságírót, az enyhítő körülmé
nyek figyelembevételével háromhavi 
elzárásra, 5000 lei pénzbírságra és 5 
évi hivatalvesztésre ítélte. A súlyos 
ítélettel befejezett vádat nevezettnek
ii budapesti rádióban február havá
ban „Levelek Erdélyből" cimü, felol
vasott utiriportjára alapozták. Egy 
ezt a rádiófelolvaséíst odaát túl a Ki
rályhágón hallgató abrudbányai ro
mán tanító besugására indították 
meg. Ott a tárgyaláson a vádlott az
tán előadta, hogy ö ugyan „fisz az 
Aranyos völgyében" dinen a múlt év 
őszén csakugyan ii t egy riportot és 
ezt közlés végett át is adta egy ko
lozsvári lapnak, azonban a cikk to
vábbi sorsáról nem tudott semmit. 
Egy bizonyos, hogy a kolozsvári új
ságban meg nem jelent. Arról sincs 
fogalma, hogyan került ki ez a cikk 
Magyarországra. Még kevésbé tudja, 
milyen körülmények között jutott a 
budapesti rádió felolvasóasztalához, 
"hol azt máskülönben megváltoztatott 
címmel, teljesen átirt tartalommal ol
vasták fel.

.4 védőügyvéd beszédjének szenzá
ciója viszont az volt, midőn tiltako
zott az ellen, hogy bárkit perbe le
hessen fogni magánfeljelentés alap
ján. a rádióban felolvasott cikkéért 
akkor, amikor ezt az erre hivatott 
hivatalos ellenőrző hivatal nem kifo
gásolta. Mirceu Georgescu védőügy
véd emez elszólásából ugyanis kitűnt, 
hogy a román közbiztonsági hatósá
gok külön hivatalt, külön ellenőrző 
közegeket tartanak a magyar rádió 
közié menyeinek ellenőrzésére. Je
gyezzük meg ezt is jól! A román 
fülek, testvéreim, imhol a budapesti 
rádió hullámáig elnyúlnak!

M ÓRICZ PÁ L .

Egy elmebajos borbély összevagdalta a 
vendéget. Kevermes községijén Szabó Mi 
hály borbélym esteren m unka közijén el
mebaj tö rt k i és m it sem sejtő  vendégé
nek nyakába a  kezében lévő borotvával 
többször belevágott. A vendég segitség- 
k lá ltása lra  a  m űhelyben levők lefogták a 
borbélyt és beszállíto tták  a gyulai köz
kórházija. I t t  m egállapították, hogy ön 
és kőzvcstéayec elmebeteg.

Hivatalos vetésjelentés
A liivatalos vetésjelentés szerint az 

őszi vetések közül az őszi búza, rozs és 
á rpa  szép egyenletesen kelt és jól fejlő
dött. A késői vetések azonban a száraz
ság következtében egyenetlenül keltek és 
fejlődésükben visszam aradtak. A takar
mánykészlet szűkösen, kellő beosztással 
és póttakarm ányok adagolásával — n or
m ális telet feltételezve — egyes vidéke
ket kivéve, a legtöbb helyen elegendő 
lesz.

Emelkedik állattenyésztésünk színvonala
Az Országos Törzskönyvelő Bizottság 

Wellmann O szkár dr. elnökletével gyűlést 
ta rto tt, amelyen Halta Bál előadó-titkár 
beszámolj íjából a bizottság örömmel é rte 
sült arról, hogy a törzskönyvelés és az 
azon alapuló szervezett tenyésztői munka 
a nehéz gazdasági viszonyok ellenére is 
örvendetes térhódítást m utat és a: ál
lattenyésztés minden ágában nagyarányú 
minőségi fejlődés állapítható meg. 
Szarv ism arliutenyésztésünk szép eredm é
nyei szembetűnően ju tnak  kifejezésre az 
országos szarvasm arha elit-törzs könyv
ijén, amelyben m ár több. mint jOOO da 
rab kiváló tejhozamu és különleges te- 
nyészértékü tehén van nyilvántartva.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Ag uj borokai lehet-e. cél

szerűé most fejteni! 2. Lehet-e szőlő- 
törkölyt a sertésekkel feletetni! (K. J„ 
Medina.) — F e le le t: 1. Az itjborokut a já n 
latos most, november vége felé lefejteni. 
Ezidén úgy is gyengébb Isjrok term ettek 
és ilyen év járatoknál az  alaesonyfoku 
borok seprőjélien sok olyan anyag van. 
melyet Jobb, ha mennél előbb eltávolí
tunk a fejtés á ltal, mert a bor érésében 
káros elváltozásokul idézhet elő. 2. A 
törkölyt fel bűiét e te tn i sertésekkel. de 
ez bizonyos mértékben veszedelmes dolog. 
Kövér á lla tnak  nem tanácsos adni, mert 
az állatok a friss törkölytől megrészeg
szenek és könnyen gutaütést kaiibatnak. 
A sovány sertéseknek is csak kunjával 
keverve, vagy vagdalt tökkel, fiillesztett 
takarm ánnyal a ján latos odaadni. A m ár 
kifőzött törkölyt veszély nélkül a sertések 
elé vethetjük, mivel annak m ár csak a 
m agját roiiogtatják és ezzel fokozzák az 
étvágyukat.

Kérdés: Tagja-e a község minden
lakója a .Magyar Gyümölcs- és Szőlőter
melők Országos Szőrét kezet enek, ha a 
község tagja a szövetkezetnek! (S. O..
Csesztreg). — Felelet: A budapesti szö
vetkezetnek tagjai csak egyesületek és 
közilletek lehetnek, ennélfogva egyéni 
tag ja i nincsenek. Ha egyéni tag  a k a r 
lenni, úgy Önnek a Zalaegerszegi Gyü
mölcstermelők és Értékesítők Egyesü
letébe kell belépnie; évi tagd íja  2 pengő.

Kérdés: 1. Hol és mennyiért kapható 
a háziállatok megbetegedésével és gyó
gyításával foglalkozó szakkönyvf 2. Hol 
tartanak táncmesteri tanfolyamotf 3. 
Meddig tart a tanfolyam és mibe került 
IP. I... Kiskorpád.) — Felelet: 1. AjánljuK 
Lukács A lad ár: „Első segélynyújtás 
az állatok megbetegedésénél" elmü köny
vét. Kapható kiadóhivatalunkban 2 pen

gős á r  és 20 fillé r portóköltség előzetes 
beküldése mellett. 2—3. Táncm esteri tan- 
folyamot u M agyar T ánctanltók  Egyesü
lete (Budapest, V III., Baross-u. 59.) ta rt. 
Az uj tanfolyam  jan u á r  hó elsején kéz 
dődlk és ta rtam a  kér év. Felvételre azok 
jelentkezhetnek, akik m agyar állam pol
gárok. büntetlen előéletüek és hat közép 
Iskolát jó  eredménnyel elvégeztek. A 
felvétel irán ti kérvényeket december hó 
15-ig kell beadni és csatolni kell hozzá 
illetőségi, erkölcsi és középiskolai bizo
nyítványt. A kétéves tanfolyam  elvégzése 
800—900 pengőbe kerül, amely összegben 
a beiratkozási díjon kívül a tandíj, köny
vek és egyéb költségek is bent foglalta! 
nak.

Kérdés: Nyert-e a 08.092-es számú 
Olasz Vöröskereszt sorsjegyem a novem 
bee elsejei húzáson! (Ifj. K. E.. Gyulai. 
— Felelet: Nem nyert. Másik kérdésére 
lapunk jövőheti szám ában válaszolunk.

Kérdés: Hol értékesíthetném, a 192 j — 
32.000 sz. pénzügyminiszteri rendelet 
alapján kibocsájtott 190.000 korona ér
tékű kényszerkö/csön-kötréngemet! IN. 
E.. Nagykerekij. — Felelet: Kötvénye 
nem kényszerkölesön. mivel azok kerek 
összegről szólanak és Így kötvénye csak 
100.000, vagy 200.000 koronás lehetne. 
Írja  meg pontosan, milyen kötvény vari 
a birtokában s akkor m egtudjuk adui 
annak legutolsó tőzsdei árfo lyam át; vagy 
pedig forduljon a  lapunkban hirdető 
Barmi Bankhoz.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. L„ Mátraszöllös. Elsősorban is kii 

szöntjük újbóli Jelent kezese alkalmából. 
Verseiből ham arosan közlünk. — Ifj. H. 
Gy., Nagybátony. Az egyik tré fá t mai 
számunk közli. Kérdésére a  „Tanács
adó" fog válaszolni. Verseiből váloga
tunk, bá r egyet nem egészen értünk. 
Nincs ezen a  kerek nagy világon egyéb 
verstém a, csak a  szerelem, barna kis 
láng. első csők! — K. J„ Kistelek. Kö
zölni fogjuk. — Z. G. J„ Budapest. A
szeptemljer hó 29-én megjelent -to-ik szá
munk közölte a szóbanforgó verset. A
most lieküldött vers nem közölhető.
Azért, m ert va lak it a „kedvese" ciha 
gyott. nem szükséges okvetlenül versben 
m egsiratni. — S. S.-né, Sz.—g. S a jn á la 
tunkra  nem vált be. Túlságosan kis
igényű és kezdetleges próbálkozás. — 
T. I., Csepel. Igen nagy örömet okozott 
a h íradása : az elhelyezkedése is, az e s
küvője is. Valamennyien őszinte szeren 
esekivánatainkat küldjük Önnek. Versét 
rövidesen v iszontlátja. Üdvözlet. —
S. I’., Szentistvánlah. A kérdezett cí
m et a közölt adatok a lapján  nem tudtuk 
m egállapítani. — Ifj. D. P.. Pereked. 
M iilhoffer: „Népies idő jóslás" clmii
könyve teljesen kifogyott. Jó  aszta li 
fémba rom éiért Calderoni mii- és tanszer- 
vállalat rt.-nál kaphat, 18—22—25 pen
gős áron. C ím e: Budapest, IV., Váci-u. 
5o. Másik két kérdésével forduljon köz
vetlenül az i tt  m egadott cím ekre: Buda- 
liestl Földrengés! Obszervatórium , IV.. 
Semmelweis-u. 2. és Meteorológiai és 
Köldmágnességi Intézet. II.. Kitaibel 
Pál-u. 1. — Ifj. N. I., Szendrö. R ejtvé
nyeiből közlünk. — Cs. S., Komádi. Me
leg, közvetlen köszönő sorait Jóleső é r
zéssel olvastuk. K ár volna azon v ita t
koznunk, vájjon a költemény a lélek, 
vagy a szív virágu-e? T alán  akkor köze
lítjük  meg legjobban az igazságot, ha azi 
mondjuk — m indkettőé! Fejlődését fi
gyelemmel kísérjük és verseiből — amint 
a sor reájuk kerül — közlünk.
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AZ E ZÜ S TFA K IR
In d ia i  tö r té n e t. A n g o lb ó l fo r d íto t ta .  V é c s e y  L e ó .

— Inkább vertek volna fé'holtra 
bennünket, — mondotta komoran a 
keményarcu rendőrtisztviselö, 
semmint ránknyávogjanak.

Megjegyeztem, hogy a templom 
papjai bizonyosan törvény elé fogják 
vinni a dolgot és pert akasztanak a 
nyakunkba, a hindu vallás meggyalá- 
zása miatt. Pontosan emlékeztem, 
hogy az indiai angol büntetőtörvény
könyvben van egy paragrafus, mely 
teljesen ráillett Fleete vétségére. 
Strickland őrnagy sóhajtva, lemondó 
kézlegyintéssel azt válaszolta, hogy 
bárcsak igy történne a dolog. Ez 
lenne még a szerencsésebb meg
oldás! . . .

Amikor felcihelődtünk végre, hogy 
hazatérjek szállásomra, óvatosságból 
bepillantottunk Fleete szobájába. 
Semmi különöset nem vettem észre; 
barátom hanyattfeküdt ágyán és har
sányan horkolva, eltorzult arccal, a 
mellét vakarta. Ezután dideregve, el
rontott kedvvel, nyomott hangulat
ban, úgy délelőtt tiz óra tájban haza
botorkáltam és lefeküdtem aludni.

Egy órakor ébredtem fel s ahogy 
hideg vízben megmosakodtam s ma
gamra kapkodtam ruháimat, nyom
ban nyeregbe szálltam és Strickland 
házához lovagoltam, hogy Fleete fe
lől tudakozódjam. . . Szép kis fejfá
jása lehet — gondoltam némi kár
örömmel — ilyen féktelen dőzsölés 
után. Bizonyosan borogatások között 
találom!

Amikor a házba beléptem, Fleete 
már a reggelinél ült a terraszon. A 
feje ugyan nem fájt, de szemmellát- 
hatóan nem valami jól érezte magát. 
A jókedve alaposan elszállt. Szidta a 
szakácsot, mint a bokrot, kellemetlen, 
rikácsoló hangon folyton arról patto
gott, hogy a kotlett-je tulerősen ki 
volt sütve. Az olyan ember, ki egy 
átlumpolt, italos éjszaka után nyers 
húst tud reggelizni, meglehetősen 
ritka. Ezt meg is mondtam Fleete- 
nek és ő nagyot nevetett erre. De 
csakhamar elkomorodott:

— Különös moszkitókat neveltek ti 
errefelé, — mondotta, kelletlenül tré
fálkozva. — Valóságos husdarabokat 
haraptak ki az éjszaka belőlem és 
csodálatosképpen csak egy helyen, itt 
a mellemen. Tiszta seb vagyok.

— Mutasd a csípéseket, — mon
dotta Strickland. — Reggel óta való
színűleg már behegedt a seb!

Mialatt a kotlettek készültek. 
Fleete szétnyitotta ingét a mellén és 
megmutatta a testét. Pontosan a bal
melle fölött valami furcsa, vérszin jel 
mutatkozott. Olyan volt, mint egy

íeketevörös érdemrend, valami al- 
vadtszinü rozetta, — pontosan olyan, 
mint aminő a leopárd bőrén látszik, 
—- vagy nyolc-kilenc körben álló sza
bálytalan folt alakjában. Strickland 
megvizsgálta, aztán fejcsóválva igy 
szólt:

— Reggel még csak rózsaszínű 
volt. Most már fekete lett!

Fleete a tükörhöz rohant:
-  Valóban, — kiáltotta rémülten, 

— ez undorító! Mi lehet ez?!
Nem tudtunk, mit válaszolni. Ta

nácstalanul néztünk össze. . . Ekkor 
hozták be a pirosra és jó zsírosán ki
sült kotletteket és Fleete hármat falt 
be gyors egymásutánban a lehető 
legkellemetlenebb módon. Elviselhe
tetlen mohósággal csak a bal szem
fogával rágott, vagyis tépte inkább 
a húst. Amikor a szájához kapta az 
ételt, akkor fejét mindig a jobbvál
lára fordította és kidülledt szemmel, 
lihegve habzsolt. Amint elfogyasztotta 
az egész tál húst, ugylátszik, észbe
kapott, rájött arra, hogy kissé fur
csán viselkedett, mert mentegetőzve 
mondotta: „Még soha életemben nem 
voltam ilyen éhes. Úgy faltam, mint 
valami strucc!“

Strickland meg én éhesen keltünk 
fel az asztal mellől.

IV.
Az istállókban

A reggeli végeztével Strickland 
félrehivott a dolgozószobájába s ag
gódó arccal igy szólt hozzám:

— Ne menj el, semmiesetre! Ma
radj itt nálam, töltsd itt az éjszakát...

Furcsállottam ezt a kívánságot, fő
képpen, mert a házam alig három 
mérföldnyire volt Stricklandétól. Ő 
azonban ragaszkodott kéréséhez és 
barátságunkra hivatkozva, mind he
vesebben követelte, hogy maradjak. 
Éppen válaszolni akartam, amikor 
Fleete lépett be a szobába. Persze 
nyomban elhallgattunk. A lomha já
rású, nehézkes ember zavartan állt 
előttünk és pirulva és szégyenkezve 
jelentette ki, hogy ő már megint 
éhes. . .

—- Ne haragudj, öregem, — da
dogta — de látod, túlságosan jó- és 
nagyétvágyú vendég vagyok!

Tőzsdei megbízásokat
mindennemű értékpapírok, kötvé
nyek és záloglevelek vételére ée 
eladására legelőnyösebben teljesít

BARNA BANK, Budapest, V. Nádor-u. 26. 
Tőzsdével szemben.
Telsíoo: 21*—10, 104—07.

Maradtam! Strickland küldöncöt 
menesztett a házamhoz, hogy az 
ágyneműmet, néhány apróságot és 
egy lovat hozasson el számomra. 
Mig a bennszülött rendőr odajárt, 
addig mi hárman lementünk az is
tállókba. Indiában a legnagyobb 
sértés és udvariatlanság, ha a ven
dég nem tekinti meg az istállót és 
a lóállományt. Strickland istállója 
pedig különösen híres volt a kör
nyéken . . .  Nagy öröm ez a paripák 
három olyan szenvedélyes kedvelő
jének, amilyen Strickland, Fleete 
meg jómagam voltunk.

Öt karcsúlábú nemes mén volt 
Strickland istállójának boxaiban. 
Sohasem fogom elfelejteni a jelene
tet, amikor beléptünk az istálló 
ajtaján. A máskor kezes, szelíd ál
latok most mintha egyenesen meg
bokrosodtak volna. Ágaskodtak, 
nyerítettek, tomboltak és majdnem 
kiszakították az erős cölöpöket 
Fénylő, ápolt sörényük felborzoló- 
dott és verejtékcseppek gyöngyöztek 
nyakukon. Reszkettek, tajtékoztak 
és őrjöngtek eszeveszett rémületük
ben. A legfurcsább volt ez Strick
land lovainál, amelyek egyébként 
oly szelídek voltak és úgy ismerték 
gazdájukat, mint a kutyák. Sietve 
ki kellett mennünk az istállóból, ne
hogy a nemes állatok nyeritő őrjön
gésükben valami kárt tegyenek ma
gukban.

Amint kiértünk az udvarra, 
Strickland visszafordult és engem 
is magával hivott. A lovak még 
reszkettek, de már tűrték a ciróga
tást, becézést és okos fejüket a vál
tunkra fektették.

— Látod, — mondotta Strick
land — nem mitőlünk félnek! Ezek 
a paripák előre megérzik a vesze
delmet. Háromhavi fizetésem szíve
sen odaadnám, ha most Wutrage 
lovam beszélni tudna!

Wutrage azonban néma maradt, 
csak törleszkedve, hízelkedni tudott 
urának. Még fújt az orrlyukaiból, 
ami a lovaknál annak a jele, hogy 
meg akar valamit magyarázni, de 
nem tud . . .

Még az istállóban voltunk, mikor 
Fleete is visszatért. Amint az álla
tok megérezték a jelenlétét, ismét 
kitört rajtuk az előbbi őrjöngő féle
lem. Hátrálnunk kellett, nehogy 
néhány rúgást kapjunk.

— Ugylátszik, téged nem szeret
nek valami nagyon a lovak, Fleete

mormogta Strickland.
(Folytatjuk)
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A D Á S -V t T E L
Eladnék körülbelül 50 kg egészség •<. 

jóminőségii vastag  to n n át, amiből esetleg 
egy próbacsoruagot u tánvétte l megmin 
fázva is küldök: az  á ra  ab Sárospatak, 
őo fillér, kg-kénL C in i: Mayer Ferenc. 
Sárospatak. Aratni János u. 16.

Eladnék ingyen, fagymentes cso
magolással, vasútra vagy postára 
adva, igazolvánnyal, utánvéttel besz
tercei szilva- és diófa-csemetét. Ára 
darabonként egy méteren alul tiz, 
egy méteren felül húsz, másfélméter 
hosszúságon felül harminc fillér. Egy
éves Riparia P. alanyon, elsőrendű, 
szép Piros- és Fehérsaszla fásojt- 
vány darabonként húsz. Olasz Riz- 
ling tizenhat fillér. Cim: Békefi 
László iskolaigazgató, Zalakoppány, 
Znla-megye.

Arany- és  ezü stp én zek  ára
1935 november hó 19-én.

Aranypénzek: Tőzsdei jegyzése szüne
tel.

Ezüstpénzek: 1 d a rab  egy koronás 43 
fillér; két koronás .86 fillé r; öt koronás 2 
[tengő *íl fillé r; régi egyforintos 1 pengő 
13 fillér.

Szinezüsl k ilo g ram m ja  116[»engö.

T R É F Á K
Félreértés

Egy hideg téli napon beállít egy 
koldus alamizsnát kérni:

Higvje el, nagyságos asszonyom, 
valamikor szebb napokat láttam.

Elhiszem, jó ember. A nyáron 
volt benne részünk.

(Beküldte ifj. Horváth György 
Nagybátonyból.)

Különös vigasz
Kohn üzletébe betörtek és ellopták 

az  egész áruraktárt. Másnap találko
zik Grünnel. aki nagy részvéttel 
mondja:

— Hallottam, hogy micsoda nagy
baj ért. .Mondd, nagy a károd?

— Hát bizony, ép elég nagy, — fe
leli Kohn — csak még az a szeren
cse, 'hogy ép a betörés előtti napon 
az összes árakat leszállítottam húsz 
százalékkal.

A mezőgazdasági kiállításon
A kis Mórickát a mamája elviszi 

a mezőgazdasági kiállításra. Meg
állnak egy jól kifejlett ökör előtt, 
amire Móricka megkérdi:

— Ugy-e, mama, a papa is ilyen 
volt valamikor?

— Micsoda tiszteletlenség ez, Mó
ricka, hogy mersz a papáról igy be
szélni ?

— Mert tegnap hallottam, mikor a 
papa azt mondta a Fráuleinnek: „Hej, 
hogy micsoda ökör voltam én, mikor 
a feleségemet elvettem."

Két jóbarát
Két jóbarát találkozik az utcán.
-— Te, — mondja az egyik — nem 

adnál nekem 100 pengőt kölcsön egy 
napra?

— Nem, — harsogja a másik — de 
ha parancsolod, egt?/ pengőt száz 
napra, szívesen.

Furcsa párbeszéd
Két ember között a következő fur

csa párbeszéd folyik le :
— Szokott utazni?
— Ki?
— Ön.

Én?
— Igen.
— Nem.

REJTVÉNYEK
1. Szórejt vény.

N háziállat ts ariflö előállít
Á  (á—a) (á=a)

(R ekiildte Ruzváki \ l . K isvejkérfil.;

2. SzórejHény.

G Ő  láng
f R ek iild te  R é k e fi Lászlé, '/.alakoppánu- 

bői.)

3. Szórejtvény.

püspök K é t e l y
(~g)

< R ekü h ite  i f  j. \ ’agy I *t rán Szendrőrfíl. t

A re jtv én y ek  m egfejtésé t a m egfejtők  
és nyertesek  névso ráva l eg y ü tt az 51 -ik 
szám im n közöl jü k .

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunk
ban közölni.

A 45-ik szám ban közöl’ re jtvények  
m e g fe jté se :

1, P o n tre jtv é n v ; Isten áldd meg a 
m a g y a rt!  2. S zó re jtv én y ; K öszáli sas. 
X S zó re jtv én y ; Gyermekjátékszer.

M eg fe jte tték : Vezér E m il, K ut-
nyánszky  G éza, if j. P evecsery  János. 
László Irén . M áté-T óth  G yula, Vám os 
G yula, I ’échy L ajos, Szh1h> P é te r . B ogár 
István , Rózsa A nna. Ben kő P e te r. Ka 
szás József, Nagy György, Páger József.

Jutalom könyvet n y e r te k : ifjú Deve- 
esery János < K isvejke) és Kaszás Jó
zsef (S zeg ed ).

A 46-ik szám ban  közölt re jtvények  
m egfejtésé t a m egfejtők  és n>crtesek 
névso rava  1 e g y ü tt jövő héten  közöljük^MINDEN UJELŐFIZETŐ

borát erősíti

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, november hó 24-én. K irakó

d ó v á sá r: Senyebáza.
Hétfő, november hó 25-én. Állat- és !. 

ra k o d ó rá sá r: K onyhád, G yőr. J á sz a p á t 
K alocsa. K arcag . K ecskem ét. K isv á rd a . 
K om árom , M agyaróvár. P ak s, Sikló*. 
Szócsőt iy. T is z a ta r já n . V ám ospércs.
Lő-. m arha- és k ira ko d ó vá sá r:  <’sököl>. 
Felsői reg. Felsősegesd. Igái. K ert a. Két 
hely. — Marha- és k ira ko d ő rá sá , ; \ a g \
<*sáká n y . V á sá  rosm  i ske.

Kedd. november hó 26-án. Á lla t és k i 
rakodétrásár: I dós Jenő. K alocsa. M ihályi. 
Szécsénv. Szent gál. Szom bathely. - Lő 
m arha és k ira ko d ó vá sá r:  Törökkoppán.'

Szereli. novemlier hó 27-én. Á lla t é- 
k i rákodé,rá sái . I huni sivár. M ány. N yír 
adony. N yirm ada. < Maszliszka S zen tan ta ' 
fa.

( -iitöríök. november hó 28-án. Állal 
és k irako d ő rá sá ,';  B odri»gk-resztnr. D éa. 
X agykálló , 'ré t. T isza  lök.

Péntek, november hó 29-én. Állat- é- 
k i ra ko dőrá sá r : Bél a j »á t f a 1 va, Szén t es.
Int-, m arha- és k ira k o d ó v á sá r: Bánok 
szentgyörgy.

Szombat, november hó 30-án. Állat < * 
k ira k o d ó v á sá r: Alwmy. \p á tfa lv a . Bal** 
eső. Szentes.

VÁSÁR ÉS PIAC
Fővárosi árak november hó 19-én. 

I.ABONVKÍZSDE
Készánipiac. Haza  tisza i 77 kg-"- 

l.x.go—•1X.5<>, 7x kg-os 18.35— 18.65, 7'.*
kg-os l s .5 0 - lx .x o .  xo kg-os 1865— 18.1* • 
fe lső tisza i 77 kg-os IS— 1815. 78 kg-os 
18.15— 1S.3O, 70 kg-os 18.36—18.45. S<>
kg-os 1 8 4 0 —18.55; dllita - tisza i 77 kg-o> 
17.1MI—18.10. 78 kg os 18.05— 1825. 70
kg-os 18.20- Is.4o. so  kg-os 1830— 18.50: 
fe jénuegyei. d u n án tú li 77 kg-os 17.ík»- 
ls . 78 kg-os 1X.O5— 18.15. 70 kg »»* 18.20— 
18.30. XO kg-os 18.30— 18.4o. P estv idéki 
ro;.< 10.10- ~ 10.20. egyéb 1620— 10.30;
s„rárya  elsőoszt á lyu 10— 20. m ásodosztá 
lyu 18— 10. h arm ad o sz tá ly ú  17.50—1 8 ; 
ta ka rm á n yá rp a  e lsőosztá ly  u 17— 17.30 
m ásodosztályú  16.50— 16.75: zab első 
o sz tályú  17.65— 17.80. m ásodosztályú
17.55— 17.<55: tengeri 15.50— 15.60 búza 
k  orjta 12.55— 123 55 : 8 -a * lisz t 14.50 
14.65 [tengő m éterm ázsánkén t.

Ilatáridöpíac. Ra za m árc iu sra  1x24 
1825. m á ju sra  18.47— 18.40. R ozs  m át 
fiúsra 1628—16.42. Tengeri m á ju sra  
]5.60— 15.70. jú liu sra  15.80 engő m éter 
m ázsán k én t.

Vetömagpiac. (M authner Ödön Magtér 
melfí és Mag ke vesd ele,ni r. t. heti jelen 
tése.) Lucerna. Az áruk íná la t igen t a r 
tózkodó, úgyhogy az á rak  alig változtak. 
Lé,herében is hasonló a helyzet, azzal a 
különbséggel, hogy M agyaro rszs 'igon  
kialakult á rak  lényegesen felette vannak 
az egyenrangú külföldi áru  árainak 
Tavaszi bükkénty term ése hazánkban igen 
g y e n g e , ezért az érdeklődés m egindulta 
vaj valószínűleg magasabb árakkal kelt 
számolnunk. M u ha r ni ágból is igen gyen 
ge a termésere<lmény és a piacra kerülő 
belföldi tételek túlnyomórészt silány mi 
nőségüek. Kölesnél, különösen vörösköle*
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ben mutatkozik hiány. A hántoló malmok 
részéről állandóan változatlan tartott 
árak mellett élénk az érdeklődés, fcudán- 
fümag. Az érdeklődés némileg megélén
kült, de a kínálat nem számottevő. — 
.4 Budapesti Áru- és Értéktőzsde hiva
talos jég gzései nyersáruért, 100 kilónként, 
budapesti paritásban: kőles, fehér 21— 
23, vörös 19—20, vegyes 17.50—18.50: 
repce 29.50—30; napraforgó, fehér 19— 
20, vegyes 17.50—18; lucernamag 112— 
120: lóheremag 1-1.8—<154; tavaszi bük
köny 27—28; csillagfürt 11—11.50; tök
mag, nagy 38—40. kis 32—33; mák (kék) 
83—85: borsó: Viktória 25—28, expressz 
21—23, őszi 19—20: lencse, nagy 42— 17. 
közép 30—40; habok: dunai szokvány
31.50—32, dunántúli szokvány 31.50—32, 
felsőin. szokvány* 30—31.50, gömböl vü 
fiirj 38—39, hosszú 38—39: barna bab 
33—31, tarka bab 29—3o [tengő méter- 
mázsánként.

Abraktakarmánypiac. Árpukorpa 15, 
borsóhéj 14, borsőkorpa 14, buzukonkoly
13.50, buzakorpa 12.80. búza takarmány- 
liszt 14.90, konkolydura 13.50, lenmag
pogácsa 15.75, napi a forgópogácsa 14.75, 
szárított répaszelet 1250. repcepogácsa
12.50, rozskonkoly 12.75. rozskorpa 13. 
rozstukarmúnyliszt 15, tökmagpogácsa
16.50, kókuszdiópogácsa 15, melász 11 
pengő métermázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, másod
rendű 8—9.50, harmadrendű 6—7.70, 
muharszéna 8—10, lucernaszéna 10.60— 
12.60, zabosbükköny széna 11, alomszal
ma, elsőrendű 5—5.50 pengő métermá
zsánként.

( ’irokszakál, uradalmi príma, takaró 
szalma 23—24, kistermelői príma takaró 
szalma 22—23: cirokmag 11 pengő mé
termázsánként.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. Első
rendű belföldi jármosökör (tarka) és 
beállítani való tinó 42—ki, elsőrendű 
belföldi jármosökör (fehér) 40—44. más
fél éves tinók 34—38, másfél éves üszők 
35—38, fiatal, friss fejős tehenek 55—05 
fillér élősúlyban.

Borjuvásár. Elsőrendű 73—-80. másod
rendű 62—72, harmadrendű 50—58 fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Yágómarhavásár. Bika, tarka, másod
rendű 32—48, harmadrendű 22—36. 
ökör, magyar, másodrendű 34—52, har
madrendű 24—30, ökör, tarka, másod
rendű 36—56, harmadrendű 24—32, te
lién, magyar, másodrendű 31—47, har
madrendű 25—28, tehén, tarka, első
rendű 54—50, másodrendű 33—53, har
madrendű 22—32, bivaly, magyar 15— 
22, növendék (éves) 23-—46, kicsontozni 
való 16—26 fillér kilogrammonként élő
súlyban. ♦

Sertésvásár. Príma uradalmi nehéz
sertés páronként 340 kilogrammon felül 
101—KÖ5, príma szedett 82—86, silány 
60—70, angol sonkasüldő, elsőrendű 82— 
88, másodrendű 74—80 fillér.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 180—400, igás kocsiló (könnyű 
nyugati fajta) 200—320, alárendelt mi MATER EMIL
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nőségű 10—160, vágó 10—70 pengő dara
bonként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal Urük, darabonként 50 kg súlyban 
45—50 fillér kilogrammonként, gazdaság
ban, etetés-itatás után mázsáivá, 3 kg 
sulylevouással.

Nyersbőr. MarhaMr 45 kg lg, magyar 
0.80—0.82, tarka 0.90—0.92, borjából', 
hosszú lábbal 175—1.80, rövidlábbal 1.85 
—1.95, bikabőr, tarka 0.75—0.80, j u l t b ő i ,  

nyírott 0.80—0.85, l ó b ő r .  mészáros-lóltőr 
darabonként 12—-1250 pengő, kisebb ló
bőr 10—20 százalékkal olcsóbb.

Vad és vadhús: 'Szarvascomb 2—2.20. 
gerinc 2.50—3 50. lapocka 0.80—1.20. 
többi része 0.40—0.60. őz, gerinc 3— 1. 
comb 2.40—2.80, többi része 0.40—0.60 
pengő kilogrammonként. Nyúl. bőrben 
2—3.50. fácán 1.80—2.50. fogoly 0.80— 
1.40 pengő darabonként.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Tyuk 
180—3, csirke, rántani való 0.75—1.30, 
csirke, sülni való 1.20—2.50, ruca 1.70— 
2.20, pulyka 250—4 pengő darabonként. 
— Leült baromfi: Tyuk 150—1.80. 
csirke, rántani való 2—2.60, csirke, süt
ni való 2—-2.60, ruca, hízott 1.40—1.70, 
Ind, hízott 1.30—1.60, pulyka, hízott 1.40 
—1.60, pulyka, sovány 1—1.40, libamáj, 
nagy 4—-7, libamáj, kicsi 2—3 pengő 
kilogrammonként Teatojás 12—13, főzö- 
tojás és apró 9—115 fillér darabonként.

Zsír és zsirszalonna: Szalonna, olvasz
tani való 1.56—1.76, sózott, kenyér 1.68 
—1.80, füstölt 1.80—2, háj 1.80—1.96, 
tepertő, zsíros 1.60—2. sertészsír, hely
beli 1.80—1.88 pengő kilogrammonként.

Tej és tejtermékek: Teljes tej 28, le
fölözött tej 8, tejszín 200, tejfel 100— 
120 fillér literenként. Centrifugált vaj 
300—320, tehéntúró 50—80, juhsajt 180 
—200, trappista 160—240, emnientáli 
209—980 fillér kilogrammonként.

Halpiac: Ponty, éjö, nagyság szerint
1.40—2, harcsa 3.20— 1 pengő kilogram
monként.

Fiiszer és egyéb. Paprika, édes. nemes 
.3.20—4, félédes 2.60—320. rózsa 1.80—
2.40, mák, kék 1—1.20, pergetett méz
1.60—1.80, háziszappan, szín 1—1.20. kö
zönséges 0.80—0.96 pengő kilogrammon
ként.

Zöldség: Sárgarépa 16—24, [tetrezse- 
lyem 16—24, zeller 20—30, kaiarábé
14—20, karfiol 20—40, vöröshagyma, 
makói 20—-24, közönséges 16—20, fok
hagyma 120—140, cékla 16—20, fejes- 
káposzta 12—14, savanyított káposzta
28—36, kelkáposzta 14—20, vöröskáposz
ta 28—32, fejessaláta 8—16 (1 drb), tor
ma 80—120, burgonya, Gülbaba 22—24. 
őszi rózsa 16—18, nyári rózsa 20—24, 
Ella 11—14, kifli 20—26, tömör csiperke
gomba 140—240, szegfügomba 120—160, 
zöldpaprika, apró, hegyes 20—40, nagy, 
tölteni való 20—60, tök. főző 14—24. 
sütőtök 12—20, paradicsom 16—30, zöld
borsó, hüvelyes 40—90, paraj, tisztított
30—52, feketeretek 16—20 fillér kilo

grammonként. Hónaposretek csomóként 
6—12 fillér.

Gyümölcs: Alma. nemes 100—16o 
körte, nemes 120—180, naspolya 64— 
100, áfonya 160—200. csemegeszőlő 70— 
120, közönséges szőlő 36—70, dió, ke
ményhéju 100—120, dióbél 440—480, mo
gyoróból 340—400, mandula, keményhéju 
60—80, héjazott mandula 360—560, gesz
tenye 36—-60 fillér kilogrammonként.

Borpiac. A borpiacon az elmúlt héten 
az irányzat változatlan volt. Kistermelők 
az Alföhlön hektoliterfokonként seprő 
sen, ab termelő piac 1.80—2.10, ura dal 
inuk, ab állomás 2—2.30 pengőért adták 
<•1 az ujbort. Az érdeklődés csekély, de 
a kínálat sem számottevő, óborok iránt 
az érdeklődés a kereskedelem részéről 
tovább tart és minőség szerint 3—350  
pengő közötti árat fizettek hektoliter
fokonként.

Szesz és szeszesitalok. A fogyasztási 
szeszben csendes, a többi szeszkategó
riákban változatlan volt a forgalom. A 
delail forgalomban finomított és denatu
rált szeszben volt forgalom, változatlan 
árakon, (lyümölcspdlinkaiizlet. A törköly- 
főzési kampány kezdete alkalmából min
dig nagy a kínálat törköly pálinkában és 
8.20 pengőig voltak árajánlatok. Seprű- 
pálinka 3.40, szilrórium, nyári áru .5, 
idei kékdru 5.50, ó-kékáru 6.30, eper- 
pálinka 4.20 pengős árajánlattal volt 
piacon. Borpárlatot 3.60 pengőig jegyez 
ték. Az árak 10.000 literfokonként, III. 
táblázat szerint, plusz 3 százalék fór 
galmi adó értendők.

Fapiac. A fenyőfapiae forgalma a téli 
idénynek megfelelően igen csekély, csak 
a tőkeerős cégek kezdték meg tavaszi 
szükségleteik fedezését. A t ü z i f a p i a c o n  

nz enyhe Időjárás miatt csökkent a for
galom és az áru elhelyezése nehézkesen 
megy. Csak a bükkfát lehet könnyű
szerrel eladni. A bükkhasáibfa 320—330, 
a dorong 280—290, a cserhasáb 280— 
285, a dorong 255—260, az akáchasáb 
298—300, a dorong 275—280, a gyertyán
hasáb 295—300, a dorong 270—280, a 
hántolt fa 310—315 pengő vagononként 
budapesti paritásban. Az aprított bükkfa
4.30— 1.60, a cserfa 4.10—4.30. a vegyes 
fa 3.90—4 pengő 100 kg-ként Budapesten 
házhoz számítva a  k e m é n y f a p i a c o n  a 
gömbfa iránt állandóan nagy az érdek
lődés, a fűrészáru elhanyagolta bb.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
november hó 19-én. Az első szám azt az 
összeget Jelenti, amelyet kapunk a bank
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetni, 
ha idegen pénzt vásárolunk. Száz pengő
nél többe kerül száz darab: Angol font
16.60—16.90; dollár 337—341; kanadai 
dollár 328—338; holland forint 229.60— 
231.60; német márka — : svájci frank 
110.70—111.65 ltengő. — S z á z  p e n g ő n é l  

kevesebbe kerül száz darab: Csehkorona 
14.15—14.35; szerb dinár 7.80—7.95; 
francia frank 22.30—22.50; lengyel zloty 
63.65—64.25; román leu 2.80—3; bolgár 
lova 4—4.15; olasz Ura 29.90—30.25: 
osztrák schllling 80—80.70 [tengő.
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Vasárnap X I .  Ő -t
9.15: H írek . Hl— II .H l:  E g y h áz i ének 

i's szentbeszéd a b u d a v á r i koronázó-fő- 
templombóL A szen tb eszé d e t I ’. B a d a ü k  
B e rta lan  szen tdo m o n k o sren d i ta r to m á n y  
főnők m ondja. 11.15: E v an g é lik u s isten  
tisz te le t a  D e á k -té r i tem plom ból P ré d i
kál d r. líalTay S án d o r püspök. 12.20: 
Időjelzés, stb . 12.30: B u d a p e s ti H an g  
verseny Z enekar. 13.10: „ Itá d ió k ró n ik a  . 
Elmondja I'-ij’!’ -lené. 1 J : Hanglemezek. 
11.15: ..Időszerű  g u z d a s íg i tanácsadó ," 
S zékács E lem ér g azd aság i fő tan ácso s  
előadása. 15.30: A m agyar-olasz váloga 
to tt  E u ró p a  k u p a-dön tő  labdaru g ó  
m érkőzés m ásodik  fé lide jének  közveti 
tése  M ilánóból. 16.30: S án d o r G yörgy 
szalonzenekara. 17: Arany Ján o s „Azelső 
lopás" cim ii m üvét e lő a d ja  K. S inionffy 
.Margit. 17.30: lt;icz József cigányzene 
kara . 18— 18.25: ..A kikkel ta lá lk o z tam " 
báró  Itob lho f L ili e lő a d á sa . 19: . Egy
író  n ap ló ja" . M árai S án d o r előadása  
19.30: Szabó Ilonka óte-kek 20: Szlnjá 
téke lő ad ás a  S tú d ió b an : ..A kék róka 
S zín já ték  3 fe lvonásban . I r t a :  H erczeg 
F é r tnc 21.10: H írek, stb. 22.14: Az 
O perah áz  ta g ja ib ó l a la k u lt  zenekar- 
23.25: Az E róss -Sovinszky szalonzene 
k a r  m űsora , C selény i Jó z se f  én ek szá 
m aival. 00.05: llirek .

H é t t ő __________£ 5
6.15: T o rn a . Uána: Hanglemezek 

10; E t a *  10.20: ..Milton az  élet a lap 
pok földjén"  I fe lö ltn i s á s i . 10.15: „Be
szédes szám u k ". (F e lo lv a sá s ) . 11.10: 
tűzjelzés. 12: Déli h a ran g sz ó , stb . 12.05: 
Weldinger Iáié szalonzenekara. 13.30: 
Itad ics L ajos c ig án y zen e k a ra . 11.10: Ili 
rek, p iac i á ra k . 16.10: \  rádiói diákfél 
ó r á ja :  „A té li napfordulói ünneplése". 
16.15; Időjelzés, stb . 17: A B udapesti 
H a la d á s  D a lk ö r é s  a  J u ta g y á r i  T estv e  
rlsé-g D a lk ö r m ű so ra . 18: Német nyelv 
o k ta tá s . 18.30: Tánclem ozok 19 : ..Látkép

a C eukrő l". (B ra ssó  k épe). I r t a  Szemlét- 
F e ren c . 19.30: A F ilh a rm ó n ia i T á rs a sá g  
hang v ersen y én ek  k özvetítése  a z  O pera- 
házbó l. 21.15: l l ire k . 22.10; P e r t is  P a li  
c ig án y zen e k a ra . 23 : Ö ltü k  G yörgy  dr. 
angolnyelv ii e lő ad ása . 23.20: lln iczk y  
L ászió  jazz -zen ek ara . 00.05: l lire k .

K e d d  •*«
6.45: T o rn a . ( t á r t a :  H anglem ezek 

10: H írek 10.20: B1 Dorado“ . (Felöl 
v á s á s ). 10.45: ..Iti va(.újdonságok**. í Fel

is). 11.10: \ izjclzt-s 12: Béli ha- 
rangszó , s tb . 12.05: H anglem ezek. 12.30: 
1 1X20: Idő zés seb. 13.30:
Szm irnov Szergej ha la la j ka-zenekara.
I 1.10: H ., ... 10.10: \ s < z < -

nyok tan á c sa d ó ja . (A rán y i M ária  elő
állása). 16.45: Idő jelzés, s tb . 17: Schöpf 
lin A la d á r besaél K ábíts M ih á ly : „ T í
m ár Virgil fia** cimö regényéről. 17.29: 
B itró i- t’siby Jó z sef zongorázik . 17.55: 
F ra n c ia  n y e lv o k ta tás . 18.20: T eleky S á n 
dor m ag y ar n ó tá k a t énekek k isé ri B ura

ra  19.25: . . \
nyok Shanghalban**. R enner S ándor né 
előállása . 19.55: Zeitéi rész le tek  Kein 
n a rd t  „A S zen tiv án é ji Álom** cim ii bán  
g< sfilmjél>ől. 20.20: S zinm iielőadns a 
S túd ió b an  „.MaebetÍr*. T ra g é d ia  5 felvo 
náslw n. I r t a :  S h ak esp eare . F o rd íto t ta :  
H evesi S .m dor 22.10: H írek . stb . 22.35: 
Tám -lem ezek. 23: B ud ap esti H angverseny  
Z enekar. 00.05: H írek

S z e r d a

6.15: T o rn a . Itália: H anglem ezek 
10: H írek . 10.20: „H íre s  em berek  és az 
asz ta li öröm ök". (F e lo lv a sás .)  10.45: „A 
kéz- és lábfagyosság**. ( F e lo lv a sá s .) 
11.10: V lzjelzés. 12: B éli harangszó , 
stb . 12.05— 13.30: A M ária  T eréz ia  1. 
honvédgyalogezred  zen ek a ra . 13.40—  
11.10: S za rv as  K lára  h á rfá z ik . 14.40: 
H írek , p iac i á ra k . 16.10: A rád ió  diák- 
f él ó r á ja :  ..II el.v szin  i k öz v< t i tés C aesa r 
temetéséről**. 16.45: Időjelzés, s tb . 17: 
Lantos Ferenc tárogatózik. 17.25: ..Ma 
g y a ro rszág  védekezése légi tám ad áso k  
e Jo n " . Incae K álm án  olőadáaa 17.55:



R eísz P á l— A ngyal Á rpád  szalonö tösének  
m űsora. 18.55: ..író k  az o rsz á g b a n ” 
H alász  G ábor d r. e lő ad ása . 19.25: Az 
O perához e lő a d á sá n a k  k ö zv e títése : 
..A ida". D alm ű 4 fe lvonásban . Z enéjét 
sz e re z te : V erdi. 23 .05: K iss B éla  c i
gán y zen ek ara  m uzsiká l. 00.05: H írek.

C s ü tö r tö k  S S
6.45: T o rn a , l 'tán a : Hanglemezek. 

10: H írek . 10.20: ..Az E zereg y é jszak a  
meséiből". (Felolvasás.) 10.45: „Magyar 
n é p b a lla d á k '4. (F e lo lv a sás .)  11.10: Viz 
je lzés. 12: D éli h a ran g szó . stb . 12.05: 
Lovassy E d ith  énekel. 12.40: H írek . 
13— 11.30: Be ha i st s án
kar.!. 14.40: I lirek , piaci á ra k . 16.10: 
„A h á z ta r tá s ró l" . V izváry M ariska  e lő 
a d á s a .  16.15: Idője 17 : ..B a
ro m fi te n y é s z té s i  ta n fo ly a m  IV. ré sz " . 
B áldy  B álin t gazd aság i felügyelő elő-

17.3.0: Kiss Jősl a cigányzene
IS— ÍS.25: Angol nyelvol atás. 18.50: 
„E m lékezés M atlek o v its  S á n d o rra  ". É ber 
A nta l d r. e lő ad ása . 19.20: A Ik*c s í rá d ió 
á llom ás m ű so rán ak  k ö zv e títé se : ..Bécsi

20.50: I í • stb 21.15: Z 
nés rész le tek  a ..K irá ly n ő  huszárja"" <-i- 
mii filmbő . 21.35: Mohácsi Jenő dr.
n ém etnyelvű  e lő ad ása . 21.55: T ánclem e

22.15: I . 22.20:
Az O p e ra h á z  ta g ja ib ó l  a la k u l t  z e n e k a r . 
0 0 .0 5 : H íre k .

F e n t e k
6.45: T o rn a . U t á n a :  H anglem ezek. 

10: Hírek. 1 0 . 2 0 :  „Időszerű ap róságok" .
1 0 . 1 5 :  „ I f j ú

nyék*. (F e lo lv a sá s ) . 11.19: Vízjel zés. 
12: Déli lmraOgSZÓ, s tb . 1 2 . 0 5 :  A  Józsel 
n ád o r 2. honvédgyalogezred  fúvós zene- 
kai .1. 1 3 . 3 0 :  1 l é d e r v  á r i  F< n  ne és 1 lé

Béla c ra. 11.10: 1 li-
rek , p iac i á ra k . 16.10: A rád ió  d iák fé l
ó r á ja :  ..F ö ldünk  hajnala"". 16.15: Idő
jelzés. stb . 17: A zongora előkészítő  ta n 
fo lyam  H l. osz tály  anyagából já tsz ik  
K osa G yörgy. 17.30: ..Jx ticsés M ihály 
h aragsz ik"4. Z sirkay  Já n o s  elbeszélést-. 
18: H angiéi 10.05: . . A  m

fényképezőraüvészet". Boróczy R ezső  elő
a d á sa . 19.25: Az O p erah áz  e lő ad ásán ak  
közvetítése. .,A bolygó ho lland i". D alm ű

3 felvonásban. Zejiéjér ö$ szövegét ir ts  
W agner Ri<-hárd. 20.25: A rád ió  külügyi 
neg y ed ó rá ja  22 .30: K iss b a jo s  cigány 
zen ek a ra  m uzsikál. 23: Szilágy i 24 tagú 
kis c ig án y g y erek  zenekarit m uzsikál, 
m ajd  u tán a  a M ánd its-ja  zz -zenekar mű 
*»ra Ka Imái- P ál én ek szám aiv a l 00.05: 
H írek.

Szombat :$<>
6.15: T o rn a . L'tána: liang len iezek  

10: I l i n k .  10.20: .•il„.sZ/.:(-.Sci
bői". ( Felolvasás). 10.45: Az ü j  M agyar 
K ép tárt ism erted B alás-I’irI László dr. 
í l .1 0 :  \  iz.jelzes. 12: I >.*! i hu rungszó , stb. 
12.05: .íak ab fi .Mngdíi z e ie n r ,iz ik , Sassy 
Iringó gordookázik. 13.30: Hanglemezek. 
11.40: I lire k . p iac i á ra k . 16.10: H arsa  
pyi id z i 16.15: Időjelzés, stb .
1 7 :  Beszkárt-zenekar. 18.20: . .o lv a s  a 
fa lu  . Szabó  Zol án előadása. 18.50: 
K«r Endre énekel. J9.25: „Mit üzen a 
rá d ic . 19.1a— 20.55: Szervsüiszky sza
lonzenekar 21.20— 24: Látogatás a Ma
g y ar iíád ió  sz ék h azáb an . K özvetítés mii 
sors?,Hí,okkal. 00.05: Hírek.

ÖL PAPEST ti. 834.5 m

Vasárnap. XI. 21. /.7 /J.},5.- c ig á n y  
zene. ZJ.Jö— 16 .2 5 :  S z a lo n z e n e . 18:25— 
/ s >0: E lőadás. 19 ~ 19.30: K am arazene.

J a z z .  H é t f ő ,  X I.  2 .5 .  1 8 . 3 0  
1 8 . 5 5 :  E l ő a d á s .  1 9 . 4 5 — 2 0 . 1 0 :  E l b e s z é l é s .

: H anglem ezek . K edd , X I. 
26. 77 5 Z5./5; Hanglemezek. 18.20 
18.55: Mezőgazdasági félóra. 19.30—  
19.55: E lőadás. 2H— 21:  Ja zz . 21.80— 2 2 :

S z e rd a . X I. 2 7 .  Z 8

18.15: E lőadás. 19.30— 19.55: E lőadás.
10.30— 21.25: C igányzene. —  C sütörtök , 
X I. 28. 77.05 77.30; Tánclemezek. 18-20

18.45: E lőadás. 18.50— 19.15: S a x o fo n . 
19.25— 20.30: H a n g l e m e z e k .  —  P é n t e k .  

X I. 29. 18— 18.25: M u n k ásfé ló ra . 19.30 
—19.55: E lbeszélés. i0— 21: H anglem e

zek. 2 1 .30—22:  C i g á n y z e n e .  —  S z o m b a t .  

X I. 30. 15.50— 18.20: M e z ő g a z d a s á g i  f é l 

óra. 18.25— 19. $5: H anglem ezek. 18.50: 
E l ő a d á s .
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